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ORGANIZACION DE LAS NACIONES UNIDAS PARA 
LA EDUCACION, LA CIENCIA Y LA CULTURA 

INFORME A LAS NACIONES UNIDAS CORRESPONDIENTE AL PERIODO 1953-5^ 

INTRODUCCION 

1, A l presentar a l Consejo Económico y Social este sexto informe de l a 
Organización de las Naciones Unidas para l a Educación, l a Ciencia y l a Cultura, 
e l Director General ha procurado seguir l a nueva norma simplificada, estable­
cida por e l Consejo en su Resolución k^J T) (XVI), No le ha sido posible 
atenerse estrictamente a lo dispuesto en los incisos a) a e) del párrafo 1 

de esa resolución, pero ha hecho resaltar,cada uno de los cinco aspectos que 
ofrece l a cooperación de l a UNESCO con las Naciones Unidas, a l t r a t a r de los 
temas reép'ebtivos,. También ha consagrado especial atención a l o previsto en 
l a Resolución 1̂ 51 (XIV) del Consejo, respecto a l orden de priori d a d en cuyos 
términos se encuadran ahora los planes de l a UNESCO para e l porvenir, 
2, Como ôl Consejo requiere én l a actualidad informaciones menos detalladas 
de conformidad con l a Resolución k91 (XVl), s i las•comparamos con las que ' 
pedía l a Resolución 128 ( V l ) ; no se ha intentado dar en las páginas que siguen 
una información completa de las actividades de l a UNESCO en e l pasado año. 
Su reseña detallada.podrá encontrarse en e l informe del Director General a l a 
Conferencia General de l a tJNESCO'correspondiente a l año 1953, cuyos ejemplares 
están a disposición de ios miembros.del Consejo, 
3, Por consiguiente, e l presente informe consiste en un breve análisis 
de las principales.actividades correspondientes a l programa.de l a UNESCO, t e ­
niendo especialmente en cuenta l a forma y medida en que tales actividades se 
relacionan con l a acción conjunta de las Naciones Unidas y de los organismos 
especializados en materia económica y social. E l informe muestra que se ha 
logrado un considerable grado de integración y que, en l a actualidad, l a mayor 
parte de las actividades de l a UNESCO se proyectan y se llevan a cabo en cola­
boración con los demás organismos componentes del sistema de las Naciones Unidas 

http://programa.de
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y muchas de elXas tienen su origen en recomendaciones o sugestiones del 
Consejo Económico y Social. La Conferencia General y e l Consejo Ejecutivo 
consideran de gran importancia continuar este proceso de integración^ aunque 
determinadas actividades, especialmente en e l campo c u l t u r a l , hayan de seguir 
siendo ejercidas independientemente, 
k. Otro problema.que preocupa tanto a l Consejo Económico y Social como a 
los órganos directivos de l a UNESCO es e l de lograr e l mayor grado de concen­
tración posible de las actividades de esta Organización, objetivo que presenta 
dif i c u l t a d e s peculiares por tratarse de una organización a l a cual se ha 
asignado, por su Convención co n s t i t u t i v a , un campo de acción muy amplio, pre­
cisamente en materias que r e f l e j a n toda l a r i c a diversidad del desarrollo 
i n t e l e c t u a l y creador del hombre, así como de su herencia c u l t u r a l . Sin embargo, 
se podrá notar una mayor tendencia a l a concentración en e l Proyecto de Programa 
y Presupuesto para 1955-1956, que se va a presentar a l a Conferencia General 
e l próximo mes de noviembre, 
5. En su Séptima Reunión (noviembre-diciembre 1952), l a Conferencia General, 
que dedicó considerable atención a l a Resolución ^̂ 51 (XIV) del Consejo "Economico 
y Social y a los anexos a l mismo, creó un Grupo.de Trabajo sobre Programa y 
desarrollo futuros, cuya misión era estudiar l a determinación de prioridades 
en e l programa de l a UNESCO y, más concretamente, "redactar una resolución o 
declaración general que indique cuáles son, enjire las.actividades de l a UNESCO, 
las que, en función de las necesidades actuales y futuras, y en contraposición 
con otras actividades, merecen particular, atención.y un esfuerzo intenso**, 
6, E l Grupo de Trabajo celebró varias ses.ipnes en e l .curso de l a reunión y 
formuló recomendaciones de índole gençral, que habían de servir dé guía a l 
Consejo Ejecutivo y a l Director General, en l a preparación del Programa'para' 
1955-56. Estimó que e l establecimiento del orden de prioridad en el-pí-ügreüná " 
y l a selección de aquellas partes que, exigen en e l porvenir una atención es- ' 
pecia l requieren asimismo una revisión constante y un ci e r t o gradó de f l e x i ­
b i l i d a d , para que e l Consejo Ejecutivo pueda adaptar e l prefecto de programa 
a las cambiantes necesidades del mundo, 
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7. E l Grupo de Trabajo enumeró las actividades q.vie denominaba "servicios 
permanentes", y especialmente las técnicas y los métodos utilizados para e l 
logro de.las finalidades permanentes o de cada una de las partes del programa 
de l a UHESCO; pero no estimó necesario establecer un orden de priori d a d entre 
estos servicios permanentes, puesto que se destinan meramente a procurar los 
instrumentos y las prinœras materias - en forma de investigación, documentación, 
actividades de carácter informativo, cooperación con otras organizaciones, etc, -
sin Im cuales no podría funcionar Ici Organización; y que son, por otra parte, 
fácilmente adaptables a las necesidades del programa, a medida que se presentan, 
8. Con respecto a las actividades del prograina propiamente dichas, e l 
Grupo de Trabajo fijó, en primer lugar, ciertos c r i t e r i o s , basándose en las 
disposiciones de l a Convención con s t i t u t i v a de l a UiNESCO, en los artículos 
pertinentes de l a Declaración Universal de Derechos Humanos y en otros textos 
fundamentales; y a continuación estableció una escala de prioridades basadas 
en e l supuesto; , 

a) de una continuación del n i v e l actual del presupuesto (es decir, e l 
de 1955-5^), o bien 
b) de un n i v e l más elevado del presupuesco, para e l porvenir. 

9. Las recomendaciones de ese Grupo de Trabajo fueron aprobadas unánimemente 
por l a Conferencia General enœsion plenaria y, por deseo de ésta, se trans­
mitieron a los Estados Miembros y a las comisiones nacionales, para que la« 
examinaran y formularan sus observaciones. Las contestaciones de los Estados 
Miembros y de las comisiones nacionales, fueron presentadas a l Consejo Ejecutivo 
de l a UNESCO en sus reuniones, 56a. (noviembre-diciembre 1955) y 57a« (™a^zo~ 
a b r i l 195^). El Consejo las tuvo en cuenta a l estudiar e l Proyecto de Programa 
y de Presupuesto para 1955-5^ y Q'l prepai'ar sus recomendaciones a l Director 
General, para l a revisión de dicho documento. 
10. En su 36a. reunión, e l Consejo Ejecutivo pudo también u t i l i z a r varias 
observaciones preliminares sobre e l Proyecto de Programa, recibidas del 
Secretario General de las Naciones Unidas y de diversos directores generales 
de organismos especializados, a todos los cuales se habla enviado e l documento, 
con esa f i n a l i d a d , unas semanas antes. 
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11. E l resultado del examen de l a situación por e l Consejo fué una conclusión 
unánime de que, aun habiendo llegado a ser conveniente algún reajuste del 
futuro programa de l a UNESCO, no existía fundamento alguno para separarse del 
programa básico adoptado, como formulación a largo plazo de las finalidades 
y métodos de l a Organización, en l a reunión de l a Conferencia General en 1950 

(informe presentado a las Naciones Unidas, 1950-51/ Anexo I V ) , Lo que se 
necesitaba, era principalmente un cambio en l a evaluación de l a importancia 
y en l a presentación de las tareas, que permitiese - dentro de los mismos tipos 
de actividades - ocuparse más rápida y eficazmente de las necesidades de 
los Estados Miembros conforme surgieran, prestando especiial atención a las 
peticiones de las regiones insuficientemente desarrolladas. E l l o implica que, 
junto .con e l núcleo permanente de servicios continuos a los que ya se ha 
hecho referencia, l a Organización deberá prepararse gradualmente para ejecutar 
"programas de acción", más estrechamente adaptados a las peticiones que se le 
•hagan, que l o posible en un sistema que requiere l a asignación detallada de 
recursos a determinados proyectos, con muchos meses de anticipación, A pesar 
de las diferencias fundamentales entre arabos sistemas, e l Consejo no dejó 
de darse cuenta de. l a analogía que presentaba ese nuevo método de trabajo 
con las técnicas adoptadas en e l Programa Ampliado de Asistencia Técnica, 
Conforme a l procedimiento normal de preparación del programa y del presupuesto, 
en p a r t i c u l a r ahora que l a Conferencia General de l a UNESCO sólo se.reúne 
cada dos años, es inevitable que los Estados Miembros deseen conocer con 
claridad y por anticipado l o que ha de hacer l a Organización, No obstante, 
e l Consejo confía en que se establecerán métodos que le permitirán, • así como . 
a l a Secretaría, lograr y u t i l i z a r plenamente un mayor grado de elasticidad. 
Los programas actuales ya permiten a l a Organización prestar .ásesoramiehto 
técnico en variedad de materias,, a petición de sus Estados Miembros, y ;ias 
múltiples misiones educativa,s enviadas a diferentes países en los-últimos años 
prueban que esa forma de actividad responde a una necesidad real;, • A.domás, ' 
se puede desarrollar- reservando una mayor proporción del t o t a l de.recursos 
disponibles, p^ara.satisfacer-peticiones d^ asistencia, técnica, en aquellas 
esferas de l a competencia de; la, UNESCO, que e l -programa especifique. 
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12, Por otra parte, algunos prolalemas de importancia que presenten interés 
p a r t i c u l a r para determinados grupos de países, no necesariamente contiguos, 
podrían ser, abordados de una manera más eficaz qué hasta ahora, s i se selec­
cionara tin reducido ni5mero de ellos a los que luego se aplicarán métodos espe­
cíale p encaminados a objetivos bien definidos, dentro de un período de tiempo 
previamente establecido. Tales métodos consistirían en una combinación de 
medidas destinadas a abarcar todos los aspectos de los problemas seleccionados, 
debiendo f i j a r s e claramente e l papel que incumba a l a UNESCO y e l que corres­
ponda a cualquiera otro organismo interesado y a los Estados, en cuyo t e r r i ­
t o r i o y a cuyo beneficio, se haga e l ensayo. 
15. Respecto de estos nuevos métodos de abordar los problemas, y teniendo en 
cuenta l a experiencia que representa l a aplicación del Programa Ampliado, e l 
Consejo Ejecutivo mostró' gran interés por e l problema de l a continuidad de l a 
acción. Como no es posible que una organización dotada de recursos limitados 
asuma cada año l a responsabilidad de emprender nuevos proyectos especiales de 
este t i p o y de seguir ocupándose de los anteriores, e l Consejo estimó que, en 
e l porvenir, no debe ini c i a r s e ningún nuevo proyecto de c i e r t a envergadura sin 
contar previamente, por parte de los Estados Miembros interesados con alguna 
forma de garantía de que, a l término del llamado período "internacional" de 
actividades, ellos mismos asumirán ?.a responsabilidad de continuar los trabajos 
con programas propios, por países o grupos de países^ 
Ik. Esta doctrina de l a concentración de esfuerzos en e l tiempo y en las 
actividades concretas, no tiene nada de revolucionario; s i n embargo, e l Consejo 
Ejecutivo no cree que pueda llevarse a l a práctica de l a noche a l a mañana, n i 
aun en e l plazo de tiempo correspondiente a un programa. E l acuerdo adoptado 
en 1950 de atenerse, como c r i t e r i o permanente, a l Programa Básico supuso ya un 
avance notable sobre e l período i n i c i a l , durante e l cual l a UNESCO se dedicó 
a f i j a r sus objetivos en los campos de acción que había marcado su Convención 
co n s t i t u t i v a , Ahora, cuatro años después, parece posible dar un nuevo paso 
hacia adelante en e l proceso de seleccionar las obligaciones más urgentes y 
de concentrar todos los esfuerzos en su ejecución. 
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15̂ • Estas tendencias parecen concordar con las recomendaciones formuladas estos 
últimos años por los órganos de las Naciones Unidas, y muestran que l a UNESCO ha 
realizado constantes esfuerzos para adaptar süs programas a las principales 
peticiones de los Estados Miembros, dejando a un lado proyectos secundarios o 
menos urgentes. Como han venido haciendo hasta e l presente, tanto e l Director 
General como e l Consejo Ejecutivo y l a Conferencia General de l a UNESCO prestarán 
l a mayot atención á las observaciones e indicaciones que formule e l Consejo. 
Económico y Social, en Cumplimiento de las funciones que le incumben, con arreglo 
a l a Carta de las Naciones Unidas,. 
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EDUCACION 

16. Tms de las cuestiones a las que e l Consejo Económico y Social atribxjyó 
prio r i d a d én su Resolución Í+5I (XIV) -educación fundamental, enseñanza primaria 
g r a t u i t a y obl i g a t o r i a , y educación para l a convivencia en una comunidad mundial 
constituyen, en realidad, las principales actividades de l a UNESCO en e l terreno 
de l a educación. Se t r a t a de ellas a continuación, pero es conveniente comenzar 
por describir los servicios permanentes dé información y documentación en los 
que se basan esas actividades, 
17. La actividad p r i n c i p a l de esos servicios permanentes consiste en pro­
porcionar e l material de información requerido para l a ejecución de los pro­
yectos incluidos en e l programa. Pero tienen también a su cargo e l enlace con 
determinadas organizaciones educativas) algunas publicaciones, un vasto i n t e r ­
cambio de información con los gobiernos, organizaciones internacionales y 
particulares y l a preparación de informes especiales redactados a petición de 
órganos de las Naciones Unidas. • . ; . 
18. LaS' organizaciones con las cuales mantiene estrecho contacto l a UNESCO 
en materia de educación son l a Oficina Internacional de Educación, l a Asociación 
Internacional de Universidades y las principales asociaciones de maestros y 
profesores. En algunos casos, se encarga mediante contrato a l a organización 
interesada de l l e v a r a cabo por encargo de l a UNESCO una investigación deter-
mimda, por considerarse que t a l organización está mejor preparada para rea l i z a r 
ese trabajo que l a Secretaría, 
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19. Entre las publicaciones figuran algunas especializadas, de carácter 
pericDdico y un número cada vez mayor de estudios preparados a peticiái de 
otras organizaciones, principalmente las Naciones Unidas o conjuntamente con 
e l l a s . Así, por ejemplo, en 1953, se preparó, en colaboración con e l 
Departamento de Asuntos Sociales de las Naciones Unidas, una bibliografía 
sobre educación y desarrollo de comunidades, así como una "carpeta de docu­
mentación" sobre e l mismo tema, paí'a uso de los expertos regionales. Las apor­
taciones de l a Unesco a l Programa de Acción Práctica Concertada en Material , 
Social (E/CN,5/291) y su continuación, e l Estudio sobre las Medidas de Orden 
Nacional para mejorar las Condiciones Sociales (Resolución h^k ( Xiv), A, 
párrafo 7 a}) han sido considerables. Diversos Informes especiales han servido 
también a las finalidades de las Naciones Unidas, por ejemplo Empleo de las 
lenguas vernáculas en l a enseñanza (Women and Education) (La Mujer y l a 
Educación), (Report of the (Educational) Mission t o Libya) (Informe de l a 
Misión (educativa) enviada a L i b i a ) , Rebuilding Education i n the Republic of 
Korea (Reconstitución del Sistema Educativo en l a República de Corea), etc., • 
Se han proporcionado otros estudios a l Comité para l a Información sobre 
T e r r i t o r i o s no Autónomos (Asamblea General), y además de los comentaiíioa tia-
bituales sobre los capítulos correspondientes de los informes anuales .sobre 
l a administración de los t e r r i t o r i o s en fideicomisQ, l a Unesco presento a l 
Consejo de Adminiatraciqn Fiduciaria, en 1953, comentario especial aobre 
e l plan quinquenal del Oobiernp i t a l i a n o para e l fomento de l a educación en, 
Somalia. 
20. Debe mencionarse asimismo World Survey of Education (La Educación en e l 
Mundo), cuya edición de 1953 presenta datos sobre 190 países y t e r r i t o r i o s , 
ordenadoB en forma uniforme, 

EDUCACION FUNDAMENTAL 

21. Volvamos ahora a uno de loa tres principales sectores de actividad de 
l a Unesco en l a esfera educativa, l a campaña para desarrollar l a educación 
fundamental, en aquellas zonas y comunidades de todo e l mundo en las que aun 
no está organizada l a enseñanza general. Los miembros del Consejo pueden 
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encontrar una definición de l a educación fundamental t a l como la'concibe l a 
UIBBOO, en e l Anexo a l 15? infera» del Gamite'Administrativo de Coordinación 
(documento E/2512) y algunos detalles más sobre asuntos administrativos en 
dicho informe.. Es motivo de satisfacción para l a UNESCO e l hecho de que en 
1953í haya sido posible precisar, con un c r i t e r i o comprensivo, las relaciones 
de l a educación fundamental con otras formas de desarrollo de la corntinidad, 
hecho que es especialmente importante en un momento en que las Naciones Unidas 
y varios organismos especializados están desarrollando actividades en esta 
esfera general. Es tambie'n motivo de satisfacción para l a UNESCO que a l 
celebrar su reunión de Junio de 1953, en e l Cairo, e l Grupo de Trabajo sobre 
Educación Fundamental haya podido tener un con.ocimiento directo del segundo 
de los experimentos de formación y producción de la UNESCO, a saber, e l Centro 
de Sirs-el-Layyan, que se inauguró en enero de 1953» 

22. Aunque desde e l pr i n c i p i o se consideró que e l concepto de educación 
fundamental abarcaba todos los conocimientos prácticos básicos -tanto teóricos 
como prácticos- que se requieren para p a r t i c i p a r en e l progreso económico y 
social de l a comunidad, siempre se ha creído que las Naciones Unidas, l a OIT, 
l a FAO y l a OMS tenían que desempeñar un papel importante en esa campaña. Por 
ese motivo, es muy sa t i s f a c t o r i o señalar que todas esas organizaciones están 
cooperando o han cooperado en los trabajos efectivos no sólo en los dos centros 
de formación.y de producción creados por, l a UNESCO en pátzcuaro (Mexico) y en 
Sirs-el-Layyan (Egipto), sino también en la realización de otros proyectos' 
del Programa Ampliado emprendidos por l a UNESCO en varios países. Así las 
Naciones Unidas han enviado a Sirs-el-Layyan expertos en organización dé 
comunidades y en construcción r u r a l ; l a FAO, expertos en agricultura y gana­
dería, así como en economía dome'stica y en.alimentación; l a OMS expertos en 
administración sanitaria; y se está esperando l a llegada de un especialista 
en o f i c i o s rurales, enviado por OIT. Para e l éxito de una campaña de educa­
ción fundamental es indispensable un esfuerzo colectivo de ese t i p o que a s i ­
mismo demuestra palpablemente e l grado en que pueden ayudarse recíprocamente 
los diversos organismos especializados. 



s/2590 "' Ispaño.'.. 

23,.. Es preciso recordar que los centros de formación no son escuelas, sino 
mas bien colegios de formación de personal docente. La mayor parte de los 
$3 estudiantes que terminaron a fines de noviembre de 1953, su curso de 
formación de 19 meses en Patzcuaro están en l a actualidad capacitando a es­
pecialistas en educación fundamental en sus 12 países de origen. E l mismo 
pr i n c i p i o se aplica én Sirs-el-Layyan, donde 50 estudiantes de 6 Estados 
árabes comenzaron a trabajar én enero de 1953J en diciembre se unirá a el l o s 
un segundo grupo de 52 estudiantes, procedentes de 8 países entre e l l o s Libia 
y Yemen. 
2k. En e l informe del Director General a l a Conferencia General de la UNESCO 
se dan amplios detalles de estas actividades, pero sería injus t o no expresar 
aquí e l agradecimiento que merece l a «yuda;prestada por la Organización de 
los Estados Americanos y por e l Gobierno de léxico, en relación con e l Centro 
de Patzcuaro, y por e l Gobierno de Egipto, en lo,que respecta a l de ^ 
Sirs-el-Layyan. ' • -, ' .j • . 
25. Una innovación introducida en 1953 es e l Plan Avanzado de Pormaciórí 
Práctica, iniciado en e l Estado de Mysore, a últimos de año, con e l apoyo 
activo del Gobierno de l a India, Los :bénef i ciarlos, inmediatos son personas 
que,ya poseen experiencia en las esferas importantes de l a educación funda­
mental, pero que necesitan adquirir práctica en actividades de ese t i p o 
antes de poder c o n t r i b u i r , a su,vez, a remediar l a aguda escase» de especia­
l i s t a s capaces de trabajar en un Servicio internacional, en un medió eií él 
que l a proporción de analfabetos es muy grande. Se seleccionó a xmoa 20 
europeos, que ya están trabajando en la India con seis estudiantes déi"¿aís, 
bajo l a dirección de una persona de experiencia coj> dos ayudantes indios. 
26, Debe hacerse aquí, de pasada, una referencia a, l a serie de "proyectos 
asociados" de educación fundamental. La UNESCO no asume ninguna responsa­
b i l i d a d en estos trabajos, pero mantiene un intenso intercambio de informa­
ciones, experiencias y documentación con quienes están llevando a l a práctica 
los 53 proyectos, que en l a actualidad se están realizando en 5 países y I3 

t e r r i t o r i o s no autónomos, Ha conseguido obtener gran cantidad de información 
reciente que está resultando muy útil para los especialistas en educación 
fundamental de todas partes. 
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NIÑOS 

27. Son de notar, las actividades realizadas como consecuencia de l a 
Conferencia Regional Europea sobre l a higiene mental de los niños celebrada 
en diciembre de 1952. Se han publicado ya las actas y documentos de esa 
Conferencia y los grupos de trabajo convocados por diversas organizaciones 
no gubernamentales han empezado su tarea, se va a formar un Grupo de Expertos 
europeos en materia de servicios psicológicos para las escuelas (en colabo­
ración con l a OMS) y se ha publicado un importante informe redactado por e l 
Comité Mixto de Expertos OMS-UNESCO y que lleva por título Mental Hygiene i n 
the Nursery School,L'Hygiène mentale It l'école maternelle /"La Higiene Mental 
en las Escuelas de Párvulos_7> 
28. Puera de Europa, se están llevando también a cabo preparativos para l a 
creación, a fines de 195*̂ , de un Centro de Investigación y Formación Profesio­
nal en Psicología de l a Educación, en Bangkok. E l Gobierno de Tailandia y 
varias iriiBtituciones docentes participan activamente en l a realización de;. 
ese proyecto. Las seis personas que constituirán e l personal docente cursan 
actualmente estudios de formación en l a Universidad de Toronto, bajo l a 
dirección del profesor W. Line, que dirigirá también ese I n s t i t u t o Internacional 
de Estudio del Niño, 
29. La' UNESCO mantiene estrecho contacto con otros organismos interesados 
en e l bienestar de l a infancia, especialmente por mediación del Grupo de 
Trabajo sóbte Necesidades Permanentes de l a Infancia y sobre Personas Física­
mente Incapaces (Comité' Administrativo de Coordinación) y del Cotoite' Mixto 
OMS-ÚNESCO-Naciones Unidas sobre .Niños Mentalmente Deficientes. 

.. ^ " -ENSEÑANZA PRIÍ4ARIA0BLIGAT.0RIA 

30. La conferencia regional reunida en Bomb&y, • en diciembre dé'1952, fue' 
seguida del envío de aígunás misiones a l a región del Asia suabríéntal, p r i n ­
cipalmente dentro del marco del Programa Amjiilado. Está a punto de publicarse 
un amplio estudio de l a enseñanza obligatoria eñ-esa. zona, se intercambian 
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l i b r o s de texto, se conceden becas, y se ha invitado a las comisiones 
nacionales interesadas a que preparen planes prácticos detallados para l a 
realización de l a enseñanza primaria universal, con e l f i n de que los orga­
nismos internacionales interesados y cualesquiera otros Estados que se en­
cuentren en condiciones de prestar ayuda, puedan determinar l a magnitud del 
problema que se plantea a esoa países. 
31. Otra conferencia regional sobre enseñanza obligatoria, proyectada para 
195**- en e l Oriente Medio, debe celebrarse en El Cairo, bajo los auspicios 
del Gobierno de Egipto, con participación de otros miembros de la Liga Arabe 
y con la ayuda técnica de l a UNESCO. Con e l f i n de que los países no árabes 
de esa región puedan en ese momento prestar l a debida atención a l asunto, 
se han concedido algunas becas a l Irán, I s r a e l y Turquía. 
32. Ya se ha mencionado e l plan quinquenal del Gobierno de I t a l i a para 
desarrollar entre otras actividades, l a enseñanza primaria en e l t e r r i t o r i o . 
en fideicomiso de Somalia. Puede añadirse, que ese plan se ha preparado y 
revisado, previa consulta con un experto de l a UNESCO enviado a Somalia a 
petición de dicho Gobierno. 
33. Los Estados que preparan l a introducción o l a extensión de l a enseñanza 
primaria grat u i t a y obligatoria tienen que hacer frente a múltiples problemas 
desde e l de contar con l i b r o s de texto adecuados hasta los de construcciái 
de escuelas, sanidad, alimentación y protección de los niños que, aun estando 
en edad escolar, se ven obligados por necesidades económicas a emprender un 
trabajo remunerado. Ese complejo de problemas requiere consultas entre los 
diversos organismos especializados, y la UNESCO ve con satisfacción que, 
además de los intercambios de opiniones que se han realizado en forma c o n t i ­
nua en los últimos meses (entre otros ejemplos, mediante l a participación 
en l a conferencia regional de Bombay de representantes de las Naciones Unidas 
l a OIT, l a PAO, la OMS y e l UNICEF"), e l conjunto del problema de l a enseñanza 
primaria se discutirá en l a próxima reunión del Grupo de Trabajo sobre 
Necesidades Pertinentes de l a Infancia (del Comité' Administrativo de 
Coordinación) que se celebrará en París en mayo de 195^, como tema p r i n c i p a l 
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áe su orden del día. E l l o permitirá un estudio colectivo de todas las 
formas de actividad ¿2 I03 di'/ergos organismos -entre los que se espera 
fig u r e e l UNICEF- que están en condiciones de aportar su ayuda en l o que 
se re f i e r e a servicios sociales, sanidad, alimentación, orientación profe­
sional 'y legiálac ion del trabajo, financiamiento nacional e internacional, 
•etc.' Recíprocamente, l a reunión permitirá una nueva evaluación del papel 
de -la escuela primaría en relación con l a previsión i n f a n t i l , con e l desarro­
l l a comunal y con e l progreso económico y social en general, 
3k, Un problema agudo que es necesario resolver es e l de l a escasez de 
maestros dü escuelas primarias en los países que desean impulsar sus ser­
vicios ec'ucati/os, Una elevada proporción de los expertos de l a UNESCO' 
enviados a los países insuficientemente desarr.ollñdos están ayudando a desa­
r r o l l a r planes de formación docente. Entre tanto., l a XIV Conferencia 
I n t e r n a c i o . . d e Instrucción Publica, celebrada en Ginebra en j u l i o de 
1953, estudió especialmente l a formaciónjy.la-.situación legal de los maes­
tros de escuela primaria y foi-mu.Vó dos recomendaciones detalladas. destinadas 
a ,1,08. gobiç.vn.os, en'las -que se exponían o s principios y las condicioneSi-̂ tKÍ'J 
niinas que-.-deben tenerae'en cuenta a esos respectos. Un experto de la. OIT 
participó .activamente eñ-la Conferencia y señaló l a est.recha relaç.ion eatris 
los trabajos àe;ésta.r̂ y;;Ms''-Éctividades de su propia Organización, que también 
se intçfefa. por;las cohdièiones de empleo en l a profesión docent^v. Continúa 
manteniéndose, estreché, cdoperacj-ón con l a OÍT. 
35.. .Tan^ieij se presentaban s.'es?, Confereiicia informes, spjjre.la acción , • 
_ e]!nprendiaa¿,;PG.il,i-3,ps'.gobiernos para Yiár cump].imiento a l a resolución apro­
bada en la XIV Conferencia ( j u l i o de I951) acerca de la enseñanza primera 
o b l i g a t o r i a . Se desprende de esos informes que imchos Estados están traba­
jando activamente por oxtetósr los servicios de enseñanza primaria para 
lograr l a enseñanza obligatoria iaiJ.voi'L.cvl, e pesar ds serios problemas pre-
supxiestarios, de l a escasez de maestros y de e d i f i c i o s escolares, y de l a 
presión económica general. 
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36. En e l fondo, e l problema es fundamentalmente económico y es muy de 
desear que en cada país l a proporción de los ingresos públicos destinada 
a educación aumente progresivamente» De modo análogo, s i se llegara a crear 
e l propuesto fondo especial de las Naciones Unidas propuesto para subvenciones 
y prestamos a largo plazo e intere's reducido, sería muy s a t i s f a c t o r i o poder 
i n c l u i r los planes para e l desarrollo de l a enseñanza primaria ob l i g a t o r i a , 
entre los destinados a un posible financiamiento. Como contribución a l es­
tudio del problema, l a Oficina Internacional de Educación ha d i r i g i d o a los 
gobiernos, un cuestionario detallado sobre los métodos de costear l a ense­
ñanza primaria, l o que permitirá reunir valiosa información. 

ENSEÑANZA SECUNDARIA Y PROFESIONAL 

37. En todos los países insuficientemente desarrollados y en aquellos que 
se encuentran en vías de industrialización, tan pronto como se llegan a sa­
t i s f a c e r las necesidades elementales de l a alfabetización, l a enseñanza ad­
quiere carácter profesional; por e l l o , l a enseñanza secundaria se funde a 
menudo con l a técnica. Esto resulta especialmente v i s i b l e en algunos de 
los proyectos de Asistencia Técnica de l a UNESCO, v. gr. en Costa Rica, 
en S i r i a , o en e l I n s t i t u t o Indio de Tecnología. Por e l l o , con e l f i n de 
poder armonizar las necesidades de l a educación general y de l a formación 
profesional, ee mantiene estrecho contacto con l a OIT en todo l o referente 
a esa esfera de actividad. 

EDUCACION DE ADULTOS 

38. La parte fundamental de l a labor de l a UNESCO en este aspecto gi r a en 
tomo a l Centro Internacional de Educación de los Trabajadores, creado cerca 
de Complègne (Francia). En e'l se reunieron cada verano en los tres años 
últimos varios seminarios, unos organizados por l a misma UNESCO y otros por 
diferentes federaciones de asociaciones de trabajadores. Entre los temas de­
batidos durante l a serie de 1953, figtiraron problemas como l a comprensión i n ­
ternacional en e l seno de los movimientos internacionales de trabajadores y 
e l papel de l a enseñanza cívica en l a educación de los trabajadores. Asistieron 
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a varios de esos seminarlos observadores de l a OIT, l a PAO y e l AGAC; en 
uno de el l o s pronunció conferencias e l Dr. Lokanathan, Secretario Ejecutivo 
de l a Comisión Económica para Asia y e l Lejano Oriente. 
39. Esta campaña para impulsar l a educación de los trabajadores tiene im­
portancia, no sólo en l o que respecta al fomento, de l a comprensión i n t e r ­
nacional sino tambie'n con relación a l progr-sto social y a l desarrollo eco­
nómico. Por consiguiente, se han aprovechado las oportionidades de c o n t r i ­
b u i r a todo esfuerzo nacional o regional qv.e tj.enda. a promover ese t i p o de 
educación y durante 1953, l a UNESCO pudo ayudar a un seminario europeo orga­
nizado en I t a l i a y a otro celebrado en l a República Dominicana, 
^0. Esa campaña está d i r i g i d a por un Comité Consultivo de Educación de 
Adultos, en e l que desempeña un papel importante l a representación de l a 
OIT y que, en su reunión de 1953, recomendó una mayor descentralización de 
las actividades de l a UNESCO en «sa esfera. 
kl. En 195̂ *-, un experto, destacado por l a Organización de los Estados Ameri 
canos, visitará a determinados países de; Ame'rica Latina y otro experto a a l ­
gunos del Asia Sudoriental, para asesorar a los respectivos gobiernos sobre 
e l desarrollo de l a educación de adultos. Esas misiones reciben apoyo técni 
co de las Comisiones Económicas Regionales interesadas, así como de l a OIT 
y de l a FAO. 
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EDUCACION DE LÁ MUJER 

1>2. La UNESCO ha concedtdo gran atención a las secciones pertinentes 
de l a resolución 50l̂  (XVI) del Conaejo Económico y Social y está inten­
sificando sus esfuerzos para aumentar las posiMlidades de educación para 
la mujeí. Además-de los estudio^ e informes enviados regularmente a la 
Coraiáión de l a Condición Jurídica y Social de la Mujer, se terminaron o 
continuaron en .1953 alguno: estudios realizados en Chile, India, Japón, 
Pakistán y ïugoeslavia. Se han publicado los resultados de algunos de 
ellos (Women and Education fl&a mujeres y l a Educación/, Peris 1953)• En 
los estudios más recientes, en los que han tomado parte sociólogos y 
no sólo pedagogos, se ha concedido una atención cada vez mayor a las 
condiciones sociales que influyen en las posibilidades de acceso de l a 
mujer a l a educación, 
1*3. La cantidad de material actualmente recogida obliga a d i v i d i r e l tema 
general d« l a educación de l a mujer en sus componentes principales. En e l 
informe presentado eôte año a l a Comisión de l a Condición Jurídica y 
Social de l a Mujer, además de tr a n s c r i b i r s e las estadísticas y demás 
datos habituales,•se tíoncede p a r t i c u l a r interés a l anslfabetismo en l a 
mujer y a l a asistencia de las muchachas a las escuelas de enseñanza p r i ­
maria; en 1955 e l informe tratará principalmente de l a enseñanza secundarla 
y en I956 de la enseñanza superior y de l a formación del magisterio. Esto 
permitirá tanto a l a Comisión como a l a UNESCO concentrar su atención, en 
cada momento, en determinados aspectos del problema. 
\W, La UNESCO ha proseguido l a publicación de f o l l e t o s sobre l a educación 
cívica de l a mujer, l a preparación del último, en español, se ha confiado 
a l a Sra, Ana de Figueroa. 

AYUDA DOCENTE EN CASOS DE URGENCIA 

i»5. Los refugiados árabes de Palestina han proseguido l a activa colaboradía 
entre la UNESCO y e l Organismo de Obras Públicas y Socorro a los Refugiados 
de Palestina y e l desarrollo de las escuelas de enseñanza primaria ha 
continuado s i n interrupción desde que se inició e l plan, en mayo de 191*9. 
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E l problema de' l a f a l t a de maestros se ha agudizado a l tener que atender 
a más de 25O escuelas y a más de 90,000 alumnos; por e l l o se organizaron 
en 1953> cursos de verano en varios países del Cercano Oriente y e l 
Oriente Medio con objeto de mejorar e l n i v e l de la enseñanza, 
k6. No se han organizado cursos completos de enseñanza secundaria de s t i ­
nados exclusivamente a los refugiados, pero se han concedido subvenciones 
a tres universidades de l a región a f i n de ayudar à los estudiantes pales­
t i n o s . Ha proseguido l a realización del programa de educación fundamental 
y ya ha sido posible dotar de receptores de radio a l a mayor parte de las 
escuelas para refugiados, 
h'J, Corea. La misión pedagógica planificadora enviada a Corea por la 
UNESCO en 1952, terminó su tarea a principios- de 1953 y, previa aprobación 
del Administrador General del Organismo" de las Naciones Unidas para l a Recons­
trucción de Corea, redactó dos informes: uno que constituye un estudio sobre 
la actual situación pedagógica, y otro que presenta un plan de reconstrucción 
a largo plazoj ambos aparecerán en un solo volumen t i t u l a d o Rebuilding education 
i n the Republic de Korea (Reconstitución del sistema educativo en l a República 
de Corea). En esta obra figuran también los comentarios formulados por e l 
Ministro de Educación Pública de Corea, quien expresó su satisfacción por e l 
trabajo realizado por l a misión. 
k8. El Administrador General ha pedido a l a UNESCO que designe un director 
para un centro de formación de educación fundamental que se inaugurará próxima­
mente en Corea. 

EDUCACION PARA LA CONVIVENCIA EN UNA COMUNIDAD Í'IUHDIAL 

k9. En este programa, tercero de los principales que :desarrolla l a UííESCO 
en l a esfera de l a educación, l a Organización no sólo desempeña l a tarea 
especial que l e compete, sino que actúa ante las personas sobre las que se 
ejerce su acción, particularmente ante alumnos y profesores, como intérprete 
de las Naciones Unidas y de los demás organismos especializados. La educación 
para l a convivencia en una comunidad mundial, nombre con que se designa ahora 
a l programa, exige una enseñanza continua y bien organizada sobre e l sistema 
de las Naciones Unidas para que dicho sistema, sus fines y los resultados 
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conseguidos se conviertan en una realidad viva en las mentes de los jóve­
nes v Esto no es una tarea fácilj para e l l o ha sido preciso establecer 
una diversidad de.métodos, adaptados a las diferentes edades, categorías 
y medios, 
50. Dada l a importancia, del programa, e l Director General creyó nece­
sario contar con un asesoraraiento especial y reunió en j u l i o de 1953 un 
comité de expertos compuesto de. personal dirigente de instituciones de 
enseñanza superior (directores de educación, decanos de facultades univer­
s i t a r i a s , directores de fundaciones, etc.) de países representativos de 
todas las partes del mundo, junto con un representante de las Naciones Unidas, 
para estudiar principios y métodos, basados en los seis años de experiencia 
de l a UNESCO en esa esfera, Quizá convenga c i t a r un pasaje del meditado 
y completo informe de ese comité: 

"Aun cuando las Naciones, Unidas y los demás^ organismos especializados 
deben ocuparse de ese problema en las esferas política, económica y so c i a l , 
l a UNESCO debe esforzarse paciente ,y perseverantemente, y con un espíritu 
democrático, por i n f l u i r sobre e l espíritu y e l corazón de los pueblos de 
todo e l mundo y por organizar programas a largo plazo que contribuyan a 
engendrar las actitudes y los métodoa necesarios para; e l mantenimiento 
de la paz, iuculcando a los hombres un sentimiento vivido de pertenencia 
a una comunidad mundial y haciéndoles comprender e l papel que corresponde 
a l individuo, a los grupos y a las na.ciones en e l empeño de lograr l a 
prosperidad común de l a humanidad. Si no puede conseguirse ese resultado 
mediante l a educación, reforzada por las demás formas de acción social y 
por los poderosos medios de información que influyen en l a formación de 
las opiniones y actitudes, l a humanidad estará probablemente condenada, no 
sólo'en sentido moral y ético, sino quizá incluso en sentido material". 
51. El informe constituye, en su conjunto, una serie de acertados consejos 
a los que se ajustan todas las actividades de l a UNESCO'comprendidas en 
ese programa, 
52. Ba proseguido l a celebración de seminarios para inculcar la comprensión 
internacional en laë diversas formas dé lá enseñanza. Se recordará que los 
primeros seminarios se ocuparon de l a ensefíániza de l a h i s t o r i a y de l a 



Español 
Página 21 

geos-rafía. En 1953, se celebró uno en Ceilán sobre,;la .enseñanza de las 
lenguas vivas, a l que asistieron participantes de l 8 países, entre ellos 
varios Estados Miembros de Europa y del Oriente Cercano Medio. En 
dicha reunión se prestó especial atención a los problemas lingüísticos 
que se plantean en los países asiáticos y se examinaron los mótodos más 
modernos utilizados en los Estados Unidos de América y en países àe 
inmigración como Australia e I s r a e l , 
53» En l o que se r e f i e r e a l a enseñanza acerca de las Naciones Unidas y 
de los derechos humanos (Resolución hh6 (XIV) del Consejo Económico y 
Social) en 1953, se concedieron nuevamente becas especiales de l a UNESCO 
para que los beneficiarios puedan v i s i t a r las sedes de las Naciones Unidas y 
de los organismos especializados establecidos en Ginebra, así como l a 
Casa de l a UNESCO<, Esta ayudó a l a Federación de Asociaciones pro 
Naciones Unidas a organizar dos seminarios regionales, celebrados en 
Monrovia (Libei'ia) y Mogadiscio (Somalia). Han aparecido algunas publica­
ciones destinadas a los maestros, entre ellas un f o l l e t o en e l que sé des­
cribe l a obra de l a Unión Postal Universal (Round the World -with a 
postage stamp vuelta a l mundo con un sello de correo/). Varios 
Estados Miembros (Australia, Bclgica y Suisa) organizaron seminarios o 
realizaron otras actividades como consecuencia del seminario celebrado 
en los Países Bajos en 1952, sobre l a enseñanza acerca de los Derechos Huma­
nos, Por úl'>imo, l a Secretaría estableció planes para ayudar a determina­
das escuelas secundarias seleccionadas en unos 15 países a f i n de ll e v a r 
a cabo en ellas proyectos especiales de educación para l a convivencia en 
una comunidad mundial. Las escuelas que participan en dicho proyecto pueden 
adaptar los experimentos a sus propias necesidades y condiciones, pero 
en cada caso se aplicarán a una parte del experimento métodos uniformes de 
cotejo y valoración, a f i n de que e l proyecto en su conjunto constituya 
un todo orgánico. 
3k, .Finalmente, prosiguió durante todo e l año l a cooperación con unas 25 

asociaciones internacionales de l a juventud que colabora con l a UNESCO desde 
hace algunos años, Entre las materias estudiadas figuraban los problemas 
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que se plantean a l a juventud en las nuevas zonas industri a l e s , métodos 
activos de educación aplicables a los jóvenes trabajadores, y l a aporta­
ción de las actividades culturales de los jóvenes a l a comprensión interna­
cional. En octubre de 1953> se celebró en Tpkio un seminario regional para 
dirigentes de movimientos de juventud a l que asistieron participantes de 

países. En e l transcurso del año, l a Secretaría proporcionó "carpetas 
de documentación" que contenían materiales escogidos sobre algunas activida­
des de las Naciones Unidas y de los organismos especializados a 639 agrupa­
ciones de jóvenes de 65 países. El I n s t i t u t o de l a Juventud, organizado 
por l a UNESCO en Munich (Alemania), se instaló en un nuevo e d i f i c i o ofrecido 
por las autoridades alemanas y prosigue su labor en estrecha colaboración 
con e l I n s t i t u t o de Ciencias Sociales de Colonia y con e l I n s t i t u t o de 
Educación de Hamburgo, establecidos por la UNESCO, 

CIENCIAS EXACTAS Y NATURALES 

55, Los descubrimientos científicos y sus aplicaciones prácticas influyen 
hoy en las condiciones de vida de l a humanidad, en. t a l grado que resulta 
difícil concebir cualquier medida, nacional o internacional, en l a esfera 
social y económica, a l a cual no contribuya l a ciencia. 
56, La actividad de l a UNESCO en l a esfera de las ciencias exaçta.s y. natu­
rales se lleva a efecto en los tres dominios siguientes: 

1) desarrollo de l a cooperación científica internacional; 
2) organización internacional de l a investigación científica 

con miras a l mejoramiento de las condiciones de existencia; 
3) enseñanza y difusión de l a ciencia. 

57. Dentro del Programa Ampliado de Asistencia Técnica, esta acción va 
acompañada de una ayuda a los gobiernos, en relación con l a enseñanza de 
las ciencias, la investigación pura y aplicada, y la organización de 
los centros de documentación científica y técnica, 
58. Las actividades de l a primera y de l a tercera categoría, ya se t r a t e 
de ayuda a las uniones científicas, de las mejoras en l a documentación y l a 
terminología, de los intercambios de informaciones, de l a publicación de 
inventarios de material de enseñanza científica, de l a acción de los centros 
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regionales de cooperación científica, de l a organización àt> exposiciones 
circulantes o de l a constitución de sociedades científicas, constituirán, 
de ahora en adelante, una parte importante de los servicios de carácter 
permanente q.ue no presentan cambios considerables de un año a otro. 
59. Sin embargo, su importancia no puede dejar de tomarse en consideración. 
La ciencia ofrece un campo de experimentación idea l para l a cooperación i n t e r ­
nacional, y l a ayuda prestada en 1953 a los tres Consejos más importantes 
en los que se agrupan las organicclones científicas internacionales, ( e l 
Consejo Internacional de Uniones Científicas, e l Consejo de Organizaciones 
Internacionales de Ciencias Medicas, y la Unión de Asociaciones Técnicas 
Internacionales) permitió a dichas organizaciones l a celebración de conse­
jos, l a publicación de sus actas, l a edición de trabajos que contribuyen 
a l a investigación científica, etc. 
60. La creación del Comité Consultivo de Documentación en Ciencias Exactas 
y Naturales, sobre bases permanentes, ha dado origen a una expansión y a una 
reorganización de l a acción de l a UNESCO en l a promoción del perfecciona­
miento de la documentación científica y de l a terminología. 
61. Por último, en materia de enseñanza y de divulgación de l a ciencia^ 
ha empezado a publicarse una serie de manuales dedicados principalmente a 
ser utilizados por los profesores de ciencias de los países i n s u f i c i e n t e ^ 
mente desarrollados. Con dicha serie se han publicado también dibujos y 
textos para l a construcción de t a l l e r e s escolares. Las exposiciones cien­
tíficas ambulantes han seguido suscitando un interés cada vez más amplio 
y han probado todavía más, s i cabe, su valor como medio popular para l a 
divulgación de los conocimientos científicos. 
62. Muchas de estas actividades se organizaron regionalmente, por conducto 
de los Centros de Cooperación Científica en América Latina, y en Asia 
Meridional, Asia Sudorlental y Oriente Medio. Dichas actividades se empren­
dieron también en l a esfera nacional, en ejecución del programa de Asis--
tencia Técnica de l a UNESCO, dentro del cual las Ciencias Exactas y Naturales 
figuran con 30 misiones, en ik Estados Miembros. En e l B r a s i l , por ejemplo, 
l a Asistencia Técnica de l a UNESCO se ha concentrado sobre e l desarrollo de 
la ciencia pura y aplicada: se ha f a c i l i t a d o ayuda a l I n s t i t u t o Nacional 
de Tecnología, a l Centro Brasileño de Investigaciones Científicas, a l 
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In-s.tl.ti\to de Química Agrícola, a los trabajos de investigación en e l 
Valle de Sao Francisco, à las investigaciones geofísicas en dos obser­
vatorios y a l I n s t i t u t o de Biofísica» También sé efectúa una aportación 
creciente a l progreso científico y a l desarrollo económico, mediante los 
centros de documentación creados en l a India^ México, Turquía, e l Uruguay 
y Yugoeslavia» 
63. Con frecuencia, e l límite entre la ciencia pura y aplicada es impreciso, 
y como l a ciencia misma es un factor importante del desarrollo económico y 
soc i a l , a menudo esos servicios se prestan conjuntamente con otros análogos 
de las Naciones Unidas y de los organismos especializados - como en e l caso 
de ayuda a l Consejo de Organizaciones Internacionales de Ciencias Médicas, 
creado en 19l*9 bajo los auspicios combinados de l a OMS y de l a UNESCO -
o bien forman parte de una acción coordinada tendiente a l desarrollo econó­
mico - como las encuestas sobre los i n s t i t u t o s de investigación del 
Asia Meridional y del Asia Sudoriental, emprendidas por los centros de 
cooperación científica de Nueva Delhi y de Djakarta, en colaboración con 
la Comisión Económica para Asia y e l Lejano Oriente. 
6k, Por e l contrario, las actividades de l a segunda categoría (organización 
internacional de l a investigación científica) se encuentran en continua evo­
lución. De conformidad con l a resolución 318 (Xl) {ik de agosto de I950) 

del Consejo Económico y Social sobre los Laboratorios de Investigación de 
las Naciones Unidas - que se refiere-a l a política que debe adoptarse en 
un dominio mucho más amplio que e l que parece indicar e l título de esa 
resolución y que, de hecho, atañe a l conjunto de l a promoción y de l a coor­
dinación de la investigación internacional - se emprenden, desarrollan y 
llevan a cabo, determinados proyectos empleándose sucesivamente los métodos y 
los medios de acción más diversos. ' 
65. La UNESCO se propone presentar un informe detallado en este sentido a l 
Consejo Económico y Social, en uno de eus próximos períodos de sesiones con­
forme a l a resolución 318 ( X l ) . No obstante, se pueden examinar y describir 
desde ahora, de maneta sumaria, las actividades emprendidas para seguir 
las recomendaciones del' Consejo. 
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66, Conviene señalar brevemente que e l Consejo había pedido a l a UNESCO 
que procediese a r e a l i z a r : 

1) un estudio crítico del orden de prioridad que haya de a t r i b u i r s e 
a los problemas de investigación científica todavía en suspenso; 

2) un examen de los centros de investigación existentes en las esferas 
p r i o r i t a r i a s ; 

3) un profundo análisis de l a necesidad de crear laboratorios regio­
nales o internacionales; 

k) un estudio de l a función que habrán de desempeñar los demás orga­
nismos especializados, 

67. El orden de prioridad mencionado en e l párrafo l ) fue f i j a d o por un 
Comité mixto compuesto de miembros del Consejo Ejecutivo de l a UNESCO y 
de representantes de las Naciones Unidas, de los demás organismos especia­
lizados y de las organizaciones internacionales no gubernamentales compe­
tentes, que se reunió e l 1° y 2 de diciembre de 1950. Abarca los siguientes 
aspectos: 

Primera prioridad; 
1, Centro Internacional de Cálculo Mecánico 
2, I n s t i t u t o Internacional de Investigaciones sobre e l Cerebro 
3, I n s t i t u t o Internacional de Ciencias Sociales (véase Ciencias Sociales), 

Segunda prioridad: 
k. Laboratorio Internacional de Astronomía 
5. I n s t i t u t o Internacional de Química de l a Materia Viva 
6. I n s t i t u t o Internacional de Meteorología 
7. Laboratorio Internacional de Investigaciones sobre l a Zona Arida 

Tercera prioridad; 
8. Laboratorio de Mecániea de los Fluidos y de los Suelos 
9. Laboratorio para e l Estudio de l a Erosión 
10. I n s t i t u t o de Investigación de las Zonas Húmedas Tropicales 
11. I n s t i t u t o s de Oceanografía y de Pesquerías 
12. Laboratorio de Investigaciones sobre l a Utilización de los Carburantes 

sólidos 
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13, Laboratorio de Investigaciones.sobre l a Utilización de l a Energía Solar. 
ik* Laboratorio Regional de Física de las Partículas de Al t a Energía. 
68. La acción prevista en los párrafos b) c) y d) de l a resolución 318 (Xl) 
se emprendió seguidamente y se proseguirá durante largo tiempo aun. No obs­
tante, ya pueden hacerse ciertas observaciones y registrarse algunos resultados, 
69. En primer lugar, l a UNÏSCO, durante estos tres últimos años, sólo ha 
realizado trabajos en. parte de las ramas-de investigación citadas^/, los 
cuales fueron abordados progresivamente, 
70. Por otra parte, las circunstancias y l a experiencia adquirida durante 
l a encuesta han demostrado que no siempre podía respetarse e l orden de p r i o r i ­
dad f i j a d o por e l Comité, Por ejemplo, e l Consejo Ejecutivo de l a UNESCO 
decidió en su 35" reunión ( j u l i o de 1953), abandonar el. proyecto de creación 
de un I n s t i t u t o Internacional de Investigaoiones sobre e l Cerebro, aunque éste 
figurase en primera p r i o r i d a d . En efecto, l a decisión de l a Organización Mun­
d i a l de l a Salud de no pa r t i c i p a r en su creación y los : resultados de.la encuesta 
emprendida han permitido comprobar que no era conveniente una acción interna­
cional en ese sentido. Por e l contrario, e l proyecto de crear un laboratorio 
regional de física nuclear ha tenido grande y rápido éxito, aunque sólo, figuraba 
en tercera prioridad. Se t r a t a sin embargo de una empresa sumamente costosa, 
cuya realización requerirá muchos años, pero en este caso concreto las c i r ­
cunstancias han favorecido una acción común de los países europeos, 
71. Finalmente, l a elección de l a forma qué debe adoptar l a organización i n t e r ­
nacional de la investigación en las diferentes esferas previstas y de l a fun­
ción que corresponde desempeñar a l a UNESCO a ese respecto, depende en.cada 
caso de un conjunto de factores de gran complejidad;.de esa elección dçpende, 
en d e f i n i t i v a , e l éxito de l a empresa. 
72. Por ejemplo, la Organización Europea de Investigación sobre Energía 
Nuclear, que agrupa Estados bien desarrollados desde e l punto de v i s t a eco­
nómico, adoptará l a forma de una organización-'intergubernamental financiada 
t o t a l y directamente por los gobiernos de sus Estados miembros; l a función 
dé l a UNESCO se há limitado a concederle asistencia Jurídica y administrativa 
durante todo e l período preparatorio. 

1/ Son los 1, 2, 3, h, 7, 10, 11, 13 y l^v. 
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73. .Por e l contrario> l a acción internacional.para desarrollar las inves­
tigaciones sobre l a zona árida ha estado condicionada por dos factores 
determinados: esas investigaciones entrañan muy diversas disciplinas 
científicas y técnicas, por l o que es difícil re a l i z a r l a s en un laboratorio 
c e n t r a l , y, por otra parte, interesan a una mayoría de países relativamente 
poco desarrollados, para los que la creación y l a inspección directa de una 
institución gubernamental suponen problemas administrativos y financieros 
de difícil resolución. Por ese motivo, l a actividad gubernamental ha debido 
adoptar l a forma de promoción y de coordinación de las investigaciones en 
diferentes países y está d i r i g i d a por un Comité consultivo dé expertos, 
cuya secretaría y finanzamiento corren a cargo de la UNESCO, e l cual recibe 
además, ayuda técnica de las Naciones Unidas y de los organismos especia­
lizados competentes. 
Jk. Naturalmente, todas estas actividades de là UNESCO están condicionadas 
por las necesidades de los Estados Miembros, Los ejemplos siguientes mues­
tra n que l a UNESCO está dispuesta a actuar siempre que un grupo de Estados 
manifiesta interés por determinado proyecto. 
75. -. una vez hechas estas observaciones de orden general, conviene exponer 
brevemente l a evolución y los resultados de l a acción de l a UNESCO én 1?53. 

76. Aun no ha entrado en vigor l a convención por l a que se crea un Centro 
Internacional da Calculo Mecánico, cuyo plan se sometió a l Consejo Económico 
y Social, en su 12? período de sesiones (Resolución 39^ ( X I I l ) ) , aprobada 
por una Conferencia Intergubernamental en dicieníbre de 1951» De las 10 • 

ratificaciones requeridas, sólo se habían recibido dos en 31 <3e diciem­
bre de 1953 (Bélgica, junio 1952 y Japón, j u l i o 1953). No obstante conviene 
indicar que Ceilán se ha adherido a la Convención e l I6 de marzo de 195̂ ^ 

y que en e l momento de redactar este informe era inminente l a ratificación 
de I t a l i a — / , país donde ha de tener su sede e l Centro, l o que permite esperar' 
próximamente una aceleración del ritmo de las r a t i f i c a c i o n e s , 
77. Además, ciertos organismos especializados, eomo l a Unión Internacional 
de Telecomunicaciones y l a Organización Meteorológica Mundial han manifestado 

1/ La ratificación de I t a l i a fué recibida e l 12 de a b r i l de 195^. 
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su interés por los servicios que puede prestar e l Centro, habiendo aprobado 
e l Comité Ejecutivo de l a OMM, en octubre de I953, una resolución ( l 2 ( E C - I V ) ) 
a ese respecto. 
78. Por e l contrario, e l período preparatorio de l a Organización Europea 
de Investigación sobre Energía Nuclear fué sumamente breve, pese a l a compli­
cación técnica de l a tarea planteada a l a UNESCO y a los Gobiernos intere­
sados « 
79. El acuerdo por e l que se crea e l Consejo Europeo de Investigación sobre 
Energía Nuclear ( C E I E N ) , que ha de encargarse de establecer los planes admi­
n i s t r a t i v o s y técnicos de l a nueva organización y de su laboratorio, se firmó 
en febrero de 1952 y entró en vigor tres meses más tarde (mayo de 1952). Ese 
a-úuerdo ha sido r a t i f i c a d o por 10 de sus 11 signatarios (Bélgica, Dinamarca, 
Francia, Grecia, Noruega, Países Bajos, República Federal Alemana, Suecia, 
Suiza y Yugoeslavia), I t a l i a , s i bien no ha dado aún su ratificación, no por 
e l l o ha dejado de pa r t i c i p a r en e l terreno técnico y financiero en los t r a ­
bajos del Consejo, Un Estado no signatario, e l Reino Unido, se ha unido 
también a sus actividades y a su financiamiento. 
80. Durante los 18 meseG previstos por e l acuerdo e l CEIEN, Cuya eede. 
se ha f i j a d o en Ginebra, ha realizado, con l a ayuda de l a UNESCO todas las 
tareas para las que había sido creado. En p a r t i c u l a r , ha elaborado una con­
vención que establece, en forma permanente, una Organización Europea de Inves­
tigación sobre Energía Nuclear, que residirá cerca de Ginebra. Esa convención 
adoptada por unanimidad en j u l i o de 1952, ha sido firmada por los 12 Estados 
antes mencionados, Dos de e l l o s , e l Reino Unido y Suiza, ya l a han r a t i f i c a d o . 
Se prevé que e l funcionamiento de l a organización y la construcción del labo­
r a t o r i o costarán 120.000.000 de francos suizos (unos JO.OOOcOOO' de dólares), 
distribuidos en un período de siete años, 
81. El acuerdo por e l que se crea e l CEIEN, se ha prorrogado por un año, 
en espera de la entrada en vigor de l a nueva convención. 
82. La UNESCO se esfuerza por f a c i l i t a r las investigaciones sobre los pro­
blemas rel a t i v o s a l a zona árida recogiendo y difundiendo datos, por medio de 
informes de conjunto, de inventarios de estudios y de coloquios, y prestando 
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una ayuda directa para l l e v a r a cabo ciertos proyectos. Para l a realización 
de ese programa, recibe ayuda de un Comité Consultivo de expertos, creado 
en 1951. 

83. De conformidad con las resoluciones 32k D (XI) y kVJ (XIV) del Consejo 
Económico y Social, las actividades de la UNESCO en ese aspecto se han coor­
dinado estrechamente desde su origen con las de l a FAO, que se interesa por 
las aplicaeiones técnicas de esas investigaciones a la agr i c u l t u r a , las de 
las Naciones Unidas (y én pa r t i c u l a r l a Comisión Económica para Asia y e l 
Lejano Oriente), de l a OIT, de l a OMS, y, con posterioridad, de l a OMM, Esas 
organizaciones participan activamente en los trabajos del Comité Consultivo y 
por tanto, en l a preparación y ejecución del programa. Como ejemplo de l a 
cooperación de esas instituciones con l a UNESCO durante 1953, puede citarse 
l a organización conjunta en septiembre y octubre, como parte de l a exjjosición 
internacional sobre l a cccquista del desierto celebrada en Jerusalén, de una 
exposición destinada a demostrar e l papel desempeñado por l a .Organización de 
las Naciones Unidas y los organismos especializados en e l mejoramiento de 
las condiciones de vida en las regiones áridas.^ Asimismo, puede citars e l a 

m 

colaboración de esas organizaciones en los estudios preliminares para l a 
redacción de un manual que facilité la reunión de datos técnicos básicos sobre 
l a zona árida, 
8k, La encuesta sobre l a posible creación de i n s t i t u t o s de oceanografía y 
de pesquerías, que figuraba en tercera prioridad en l a l i s t a preparada por 
e l Comité mixto de diciembre de I95O, ha hecho evidente en 1952 y 1953 l^^t 

en este aspecto, se requería una organización sistemática de las•investiga­
ciones en l a región indopacífica y que ése era un buen campo para la acción 
conjunta de l a FAO y de l a UNESCO, 
85. El Consejo de Pesquerías de los Océanos Indico y Pacífico (creado por 
la FAO) después de un estudio realizado con l a colaboración de l a UNESCO, 
indicaba en octubre de I952 que l a UNESCO podría ayudar eficazmente a ampliar 
los conocimientos básicos sobre oceanografía, mientras que l a FAO podría 
u t i l i z a r esos conocimientos para solucionar problemas de las pesquerías, 
de acuerdo con e l desarrollo económico de l a región. Los estudios realizados 
por ambas organizaciones en 1953 condujeron, en noviembre, a l a reunión 
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en Manila de un Comité mixto de expertos que preconizó l a creación de una 
Organización Internacional de las Investigaciones Oceanógraficas en l a RegiÓL 
Xndopacffica. Su tarea consistiría en coordinar los estudios en l a región, 
recoger y proporcionar documentación, formar personal especializado y empren­
der, por sí misma, investigaciones fundamentales, dentro del límite de sus 
medios financieros. La UÎÎESCO y l a FAO junto con los Estados interesados, 
estudian e l estatuto que convendría a p l i c a r l e para que pueda realizar sus 
tareas teniendo en cuenta las condiciones y los recursos particulares de l a 
región, 
86, Para terminar, conviene mencionar que e l examen de los proyectos sobre 
las zonas tropicales húmedas y sobre l a energía solar (Húmeros 1 y 13 de l a 
l i s t a de prioridades) ha comenzado en 1953 y continuará en 195^» 

87, De l o ant e r i o r , se desprende que tres años después de haberse aprobado 
l a resolución 318 (Xl) del Consejo Económico y Social pueden considerarse 
como conseguidos ciertos resultados para l a organización internacional de. l a 
investigación de las ciencias exactas y naturales,. PerO está lejos de ago­
tarse l a l i s t a de-proyectos preparada, por e l Comité Mixto íeunido en diciem­
bre de 195O; se t r a t a de una obra de gran importancia que sólo podrá l l e ­
varse a cabo progresivamente y teniendo siempre en cuenta l a economía y los 
recursos disponibles y aplicando un profundo,conocimiento de las realidades 
políticas, económicas y científicas que caracterizan cada caso previsto, 
88, Por ese motivo, la UNESCO creó en 1953 un Comité Asesor de Investiga­
ciones Científicas, que se reunirá una vez por año para aconsejar a l Director 
General en. l a -preparación y ejecución del programa de l a UNESCO para pro­
mover y coordinar las investigaciones en l a esfera.de las ciencias exactas 
y naturales, 
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CISHCIAS SOCIALES 

89. La's ciétíciás sociales, a las que corresponde deseiapeñar un Importante 
papel estabilizador en e i mwndó, actual^ sort un complemento indispensable de l a 
acción internacional en favor de la paz y del bienestar eoonámico y so c i a l . La 
tarea 'qvíe l a UKBSCO se ha asignado en esa esfera consiste en» 

1) favorecer e l desarrollo internacional dé las ciencias sociales cuyos 
recursos son aiín relativamente modestos y están muy desigualmente. 
repairtidos en e l mundo| 

2) orientar una parte de los estudios efectuados en e l dominio de las 
ciencias sociaiés a f i n de contribuir a l a accián emprendida por las 
Naciones Unidas y los organismos especializados o 

Desarrollo i n t e r na c i ona1 de las c i encías^ aoolales ' ' 
90é En su acción en favor del desarrollo internacional de las ciencias seo isa-
l e s , l a UNESCO t r a t a de» 

à) favorecer l a colaboración internacional de los especialistas; 
b) 'fomentar l a ampliación y mejora de l a enseñanza de las ciencias 
cocialesj 
c) f a c i l i t a r los intercambios de ixiformación entre regiones culturales 
y ligüísticas diferentes o 

91. En e l curso de los' años precedentes, una gj-an parte de los esfuerzos de l a 
UNESCO en él dominio de las ciencias sociales 'éè concentró sobre là primera de 
esas tareas/'es decir ayudar a lae organizaciones internacionales existentes y 
fomentar l a creación de huevas organizaciones en los lugares donde se dejaba 
sentir su ausencia, 
92. Là aplicación de la resolución 318 (XÍ) del Consejo Económico y Social. -
sobré los Laboratorios de Investigación de .las Haciones Unidas'dio un notable 
impulso a esas actividades, ' 
93. A l estudiar en diciembre de ip'jO. la reparcuf^ion de las recoinendaciohes 
del consejó Económico y Social ¿Jobre las aotlvidades de la UNESCO en esa esfera, 
el'Comité Mixto de' diversa's entidades, mencioiiádo en e l capítulo precedente, 
reconoció l a necesidad de l a encuesta solicitada por e l Consejo, pero estimó 
asimismo que deberían aplazarse las decisiones ."^uturas r e l a t i v a s a l a creación 
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de centros Internacionales de lnvestlgaci(5n hasta haberse completado l a encuesta 
sobre los i n s t i t u t o s de ciencias sociales existentes. La sexta reunión de l a 
Conferencia General de la UNESCO celebrada en 1951* decidla emprender esa doble 
actividad habiá'ndose obtenido los resultados aigulentea: 

1) La encuesta soibre los i n s t i t u t o s nacionales de ciencias sociales qneáó 
completada en 1^3 y ¿aréf como resultado l a publicación en l ^ h de un Catálogo 
internacional de las investigaciones colectivas actuales en materia de cienclaa 
sociales a 

2) Los estudios r e l a t i v o s a l establecimiento de centros internacionales 
de investigación han puesto de re l i e v e , en primer lugar, l a necesidad de creaf 
un organismo de síntesis de las diversas disciplinas destinado a fomentar y 
coordinar las investigaclonee, mientras que hasta ese momento loe esfuerzos ae 
la UNESCO se habían concentrado en la organización, en un plano interiMclonal, 
de los especialistas pertenecientes a una misma d i s c i p l i n a . De ábf l a const̂ l*» 
tución en diciembre de 1952, en forma provisional y d e f i n i t i v a en diciembre 
de 1953 de un Consejo Internacional de Ciencias Soclalee cuya funclán consiste 
en aplicar los recursos de todas las ciencias sociales para estudiar conjunta­
mente los principales problemas sociales de nuestro tiâi^, 

3) Esos estudios han permitido taotoián comprobar que xx> era opoítxmo 
c o n s t i t u i r un i n s t i t u t o internacional de investigaciones "monolíticas", destir 
nado a estudiar e l conjunto de los problemas internacionales, sino que convenía 
proceder por etapas y crear primeramente un i n s t i t u t o de investigaciones que se 
ocupase a fondo de una sola cuestión de particular urgencia y u t i l i d a d en e l 
canq?o de l a acción internacional« Según las instrucciones de l a Conferencia 
General, e l esfuerzo de la UNESCO se orientó, pues, hacia l a creación de un 
centro internacional de investigaciones destinado a l estudio de las repercu­
siones en e l plano social de las transformaciones de l a técnica, cuya acción^, 
como podrá verse más adelante, permita aportar una contribución directa a l a , 
obra de las Naciones Unidas y de los organismos especializados en e l dominio 
económico y so c i a l . En octubre de I953 se dio un primer paso a l c o n s t i t u i r s e , 
bajo los auspicios del Consejo Jíotárnacional de Ciencias Socaces,, una Oficina 
Investigationes cuyas funciones consisten principalraeinte en reunir y mantener 
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a l día la documentación r e l a t i v a a diferentes aspectos del problema, particu­
larmente los que se re f i e r e n a los países insuficientemente desarrollados, y 
en preparar la organlisación del proyectado Centro de Investigaciones. 
9h-<i La segunda función de la UNESCO para e l desarrollo internacional de las 
ciencias sociales consiste en fomentar la extensión y mejora de l a enseñanza de 
esas ciencias, 
95<• En ese dominio, la UNESCO sólo puede actuar por medios indirectos análogos 
a los empleados para fomentar la extensión de la educación escolar. En 1952, 

con e l enunciado de ciertas recomendaciones que serán objeto de examen en los 
seminarios que se celebren en diversas regiones y de una adaptación a las con­
diciones locales, terminó una primera fase de esa acción, la cual entrañó e l 
estudio de l a situación existente en l o que respecta a l a enseñanza de las 
ciencias sociales en e l ni v e l u n i v e r s i t a r i o . Por otra parte, los resultados 
de l a encuesta dieron lugar a l a preparación de ios f o l l e t o s publicados en 
1953 y 195^ sobre l a estructura y los objetivos de la enseñanza del conjunto 
o de una d i s c i p l i n a p a r t i c u l a r de las ciencias sociales en determinados países, 
96, Por último, dado que todas las culturas - y quizá más especialmente aque­
l l a s que aun no han participado plenamente en los intercambios de ideas en e l 
plano internacional - pueden contribuir a una comprensión mejor del funciona­
miento de l a sociedad, l a tercera tarea de l a UNESCO para e l desarrollo mundial 
de las ciencias sociales, consiste en f a c i l i t a r los intercambios de informaciones 
entre regiones culturales lingüísticamente d i s t i n t a s . 
97, En la esfera regional, llevan a cabo esa tarea como parte esencial de sus 
funciones los tres agregados de ciencias sociales en e l Oriente Medio, en 
Asia Meridional y en e l hemisferio occidental. En la sede de la organización 
dicha tarea corresponde a un Centro de Intercambio de Informaciones fundado 
en 1952, cuya labor se complementa mediante la publicación de revistas especia­
lizadas y de obras de consulta y, desde 1953, mediante trabajos teroinolÓgicos. 

Aplicación de las ciencias sociales a l estudio de los problemjas internacionales « 
98, La segunda parte del programa de la Organización en materia de ciencias 
sociales consiste en promover l a aplicación de los mátodos de esas ciencias 
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para servi r de apoyo a l a acción emprendida por la UMESCO, por las Kaciones 
Unidas y demás organismos especializados para conseguir sus fines fundamen­
t a l e s . Los esfuerzos de la UNESCO en ese dominio ee orientan, pues, hacia tres 
objetivos principales: 

1) l a paz y la cooperación internacional| 
2) e l desarrollo económico y soc i a l j y 
3) e l respeto de los derechos humanos» 

99, Desde 1953 se orientan también hacia e l estudio de los métodos de evalua­
ción aplicables a los programas emprendidos por las Naciones Unidas y organismos 
•especializados, 
100» Para colaborar en las actividades de las Naciones Unidas y de los organis­
mos especializados en favor de la paz y de la colaboración internacioiíal, la 
UNESCO ha tratado desde 19^7, de u t i l i z a r las ciencias sociales para estudiar 
las causas de las tensiones y conflictos y los métodos que permitan resolverlos, 
y para analizar los factores que d i f i c u l t a n o que favorecen la cooperación 
internacional, 
101. Una parte de los trabajos realizados desde esa época ha producido sus 
•primeros resultados en 1953. El Segundo Congre;so Internacional de Sociología 
ha permitido llevar a cabo la síntesis de las investigaciones realizadas hasta 
la fecha en materia de conflictos sociales. Ha comenzado a publicarse l a serie 
de estudios consagrados a las características nacionales de una quincena de 
países, habiéndose publicado f o l l e t o s sobre Australia, 'Ganada, Suiza y l a Unión 
Sudafricana, Las informaciones recogidas sobre los sistemas de vida de Austria, 
Francia, Grecia, I t a l i a y Suecia. serán u t i l i z a d a s , particularmente, por las 
autoridades australianas de inmigración. 
102, También se han publicado, en e l marco de una encuesta realizada en algunos 
países, estudios sobre la estructura social de comunidades urbanas y rurales de 
Australia y de Francia. Se encuentra en preparación un volumen de síntesis. 
Esos estudios t r a t a n principalmente de las tensiones entre grupos y de la a c t i t u d 
hacia los extranjeros. Existe e l propósito de ampliar, en 1955 y 1956, e l 
campo de esas actividades a f i n de participar en la acción p r i o r i t a r i a en favor 
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del desarrollo económico y social de las colectividades iniciada por las 
Kaciones Unidas y los organj-smos especializados bajo la égida del Consejo 
Econóráco y Socrlvl (resolución ^96 (KVI)), 
103 o También se ha publicado en 1953 dos volúmenes sobre la forme.cÍ!5n de las 
a G t i tude s sociales, t i t u l a dos Eje iíodif í̂c a t i w i _ 9.f..lçt ̂ na t iojia 1_ AJ;_.t i tudes ; 
a»™líSÍÍ..̂ .ea¿;?,Ŝ »¿Í3:;̂ Z P̂'̂' -̂^ Bsaglehole y J<> Re McCrearyj y The__Teadie3¿_Vfós 
Black_j por He E<, O, James „ 
10-̂ , En e l pasado año se publicaron ---arabién loo primeros resultados de las_ 
misiones enviadas por la UKSSCO desde 1951 con objeto de ayudar en la colabo­
ración con especialistas locale8_„ a determinados Estados Miembros a organizar 
estudios destirados a reducir las tensiones sociales internas. En ílueya York 
se ha publicado con e l t f t u l o I n the Minds of Men^ un volumen de sfnteais 
sobre los estudios rea.liaado..! on la India; les resultados de las investiga­
ciones llevadas a cabo en e l Japtín sobre las actitudes de l a juventud consti­
tuirán l a matarla de \--aa obra q.'ae se publicará' en 195̂ -̂ -' Las investigaciones 
iniciadas en I s r a e l proseguirán durante e l año 195^» - ^ i i ^sos tres pafsee-^ la 
obra realizada por los especialistas de la U3!C5SG0 ha suscitado, nuevas a c t i v i ­
dades en la esfera nacioi'íalc, • • ' 
105? I-'S íisirailación de IOB l-nTrdgraKtRS plantea- un probleïca importante que ea 
halla ligado a l de la eliminación de las tensiones sociales internas. El estu 
dio de esa cu.estit^n constituye l a contribución de l a UHESCO a l . programa coor-
d.ln.ado de ],as i\ía .Iones Unidas y de los organismos especializados en materia 
de sD.g:''£ci.on, En 1953 se hizo l a síntesis de las inforïïîacienes recogidas en 
ur; eKt-iAdio iniciado en 1951 cuyod resultados se publicarán en 19^-'-r, Cou la 
publicauiónj en IpS^i 19.55̂  de les resultados do los estudios efectwad.os en 
1953 sobre otros aspectos d-j la cuestión, tales como las investigaciones l l e ­
vadas a c^bo en e l E r a f i i l sobro las medidas apropiadas para f a c i l i t a r la a s i " 
rnllación de IOB innügrantes y sobre la contribución rjositiva de è̂ stos a la 
vida Booial^, terminara una fase de Ins actividades de la UNESCO on ese dominio 
la 0rganizeci '5n se encontrars* entonces indudab3.er.iento capacitada para ascBorar 
a los gobiernos interesados. 
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106, Como parte de los trabajos preparatorios coordinados por las Naciones 
Unidas y los organismos especializados, con miras a su participación en la 
Conferencia Mundial sobre Población que ha de celebrarse en 195^, se han rea­
lizado algunos estudios por cuenta de l a UNESCO para contribuir a l examen de 
los aspectos sociales de los cambios de población y especialmente de los 
problemas r e l a t i v o s a l a estructura de la fa m i l i a y a las modificaciones de 
los coeficientes de fecundidad debidas a factores culturales y sociales, 
107, De una manera general, se estima que algunas de las actividades antes 
descritas deberán considerarse terminadas, por l o que a la UNESCO se r e f i e r e , a 
fines de Existe la intención de proseguir durante 1955 y 1956 ciertos 
estudios, por ejemplo las tensiones sociales internas; otras investigaciones, 
como ha podido observarse on e l caso de las referentes a las comunidades, se 
desarrollarán en la esfeia económica y so c i a l . Por último, se propone e l estu­
dio de métodos que permitan efectuar una comparación internacional de los 
sondeos de opinión con objeto de obtener datos comparativos sobre l a opinión 
pública y l a cooperación internacional en diversos países, 
108, Finalmente, para f a c i l i t a r l a aplicación en e l plano nacional de las 
decisiones tomadas por los órganos directivos de las Naciones Unidas y de los 
organismos especializados, l a UNESCO ha comenzado e l estudio de los factores 
que d i f i c u l t a n o que favorecen la cooperación internacional. 
109, Con ese f i n , se i n i c i a r o n en 1953 investigaciones sobre l a manera concreta 
en que los Estados enfocan sus responsabilidades para con l a comunidad i n t e r ­
nacional. Por otra parte han proseguido los estudios sobre l a participación 
de los Estados, y especialmente de los que han obtenido su independencia en 
fecha reciente, en e l funcionamiento de las organizaciones internacionales, 
y l a experiencia adquirida en ese dominio ha permitido ofrecer e l asesoramiento 
de un experto a los Gobiernos de Indonesia, Laos y F i l i p i n a s , Esas a c t i v i ­
dades proseguirán en 1954 y se tiene e l propósito de publicar los resultados en 
e l curso de los años siguientes, 
110, Para evitar que las transformaciones tácnicas engendren perturbaciones 
sociales y que l a aplicación de los planes de desarrollo económico vaya acom­
pañada del derroche de recursos y energías; en una palabra, para asegurar un 
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progicso económico y social equilibrado, es indispensable conocer a fondo l a 
situación del país de que se t t a t e . Por sonsiguiente, corresponde a los espe­
c i a l i s t a s en ciencias sociales desempeñar un papel importante en la elaboración 
dé los planes de desarrollo económico y social en su aplicación en un medio 
social y c u l t u r a l dado» La UNESCO ha realizado un marcado esfuerzo para movi­
l i z a r los recursos de esas ciencias y poder ofrecer a las Naciones Unidas y 
a los organismos especializados los medios destinados a f a c i l i t a r su acción, 
111. Por e l l o , además de l a publicación de tres obras de carácter general 
sobre las relaciones entre e l progreso técnico y las condiciones sociales y 
culturales de diversos países las actividades realizadas por la UNESCO, 
en 1953, en ese dominio, están directamente relacionadas con la aplicación de 
los programas llevados a cabo por esas organizaciones, o con e l estudio a p e t i ­
ción de los Estados Miembros de determinadas sitiiaciones especiales, 
112. Por esa razón los servicios de l a Oficina Internacional de Investigaciones 
para e l Estudio de las Repercusiones Sociales de las Transformaciones de la 
TÓcnica, mencionada anteriormente, se han puesto a l a disposición de las 
Naciones Unidas y de los organismos especializadosj se organizó en Nueya York 
(30 marzo - 3 a b r i l ) , conjuntamente con las Naciones Unidas una conferencia : 
de expertos y de funcionarios de las diversas organizaciones interesadas en 
e l examen de los problemas sociales, que plantea la ejecución de loe programas 
de asistencia tócnicaj además, se han f a c i l i t a d o los servicios de un experto 
para participai' en la reunión convocada por las Naciones Unidas (Nueva York, 
Junio de 1953) sobre los métodos de evaluación de los niveles de vida, 
113. Por otra parte, bajo los auspicios de l a UNESCO se han llevado a cabo 
estudios sobre las repercusiones de la industrialización y de l a urbanización 
en diversos países que se encuentran en vías de industrialización en A f r i c a , 
Asia Meridional y Cercano Oriente. Las inArestlgaciones efectuadas en e l Asia 
del Sur forman parte de un programa coordinado de.la Comisión Económica para 
Asia y e l Extremo Oriente y de los organismos especializados interesados (espe­
cialmente, la Organización Internacional del Trabajo). 

1/ Education et technologie, Education i n a Technological Society (Educación 
y Tecnología), por' A. Kiahler: Le progrès techniq^ue et' l'intégration 
sociale. The Community Factoic i n Modern Technology (tel progreso técnico 
y l a integración social) por Jerome Scott y R, L ^ t o n j Sociétés, t r a d i t i o n s 
et technologie. Cultural Patterns and Technical Changes (Sociedades, t r a -
alciones y tecnología) por Margaret Mead, 
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Ilifí îîn e l curso de los años venideros, existe e l propósito de conceder impor­
tancia creciente a l a parte del programa r e l a t i v a a las ciencias sociales, 
cuya u t i l i d a d práctica es innegable, y de orientar estos estudios, previa con­
sulta con las organizaciones internacionales competentes, hacia la consideración 
de los factores sociológicos y culturales que repercuten sobre la productividad 
y, como se ha dicho antes, hacia los problemas re l a t i v o s a l desarrollo general 
de las colectividades, 
115. Por otra parte, dentro del programa coordinado .relativo a la reforma 
agraria, l a UNESCO se esfuerza desde 1953 por favorecer l a acción de las orga­
nizaciones más particularmente interesadas, como l a PAO, las Naciones Unidas 
y l a OIT, mediante l a realización de estudios sobre las consecuencias socio­
lógicas en las comunidades de las regiones a las que se han aplicado las 
reformas. 
116. Finalmente, l a aplicación de los derechos humanos constituye e l tercero 
y iJltimo objetivo hacia e l que la UNESCO di r i g e sus esfuerzos para orientar 
los recursos de las ciencias sociales. Hasta la fecha, la UNESCO ha consa­
grado sus trabajos en esa esfera a colaborar con e l Consejo Económico y Social 
en l a lucha contra l a discriminacián basada en motivos de raza o de sexo. 
Como puede verse en e l informe especial presentado a l Consejo Económico y 
Social en su l6 ° período de sesiones (E/2k'J3), la Organización ha concedido 
una gran importancia a l a campaña de educación contra la discriminí:.ción r a c i a l 
emprendida en 19^9 para cumplimentar la resolución 318 0 1̂) del Consejo Econó­
mico y Social» Hoy puede considerarse terminada la parte de sus trabajos que 
ha consistido en reunir y publicar datos científicos sobre las cuestiones ra­
ci a l e s , Pero, por otra parte, la preparación de obras de l a colección l a 
cuestión r a c i a l y e l pensamiento moderno, iniciada en 1953 con la publicación 
de los f o l l e t o s sobre l a posición de la Iglesia católica, del pensamiento 
judío y del movimiento ecumánico respecto a ese problema, proseguirá en 195^ 

y en 1955, así como l a redacción y la publicación de manuales destinados a los 
maestros de l a enseñanza primaria y secundarla. 
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,117, • Lo wismo sucede con los estudios realizados desde 1951 sobre las aporta-
ci^Ones positivas a l a lucha contra l a discriminación r a c i a l . Los primeros re­
sultados de los estudios llevados a cabo en e l B r a s i l sobre los factores ade­
cuados para favorecer las buenas relaciones interraciales se han publicado en 
1953 constituyendo dos volúmenes titu l a d o s Race et classes dans l e Brésil r u r a l . 
Race and. Class i n r u r a l B r e z l l ^azas y clases en las regiones rurales del 
Br a s i l ) por Charles Wagley, y Les a l i t e s de couleur dans une v i l l e brésilienne 
(Las élites de color en una ciudad brasileña), por Thaïes de Azevedo. En 1953 

terminé l a encuesta sobre las medidas adoptadas en seis países (A n t i l l a s f r a n ­
cesas, B r a s i l , Estados Unidos de Amárí.ca, México, República Federal Alemana 
y Yugoeslavia) para f a c i l i t a r la integración social de las minorías étnicas; 
sus resultados se publicarán e l año próximo. Finalmente ha comenzado l a r e a l i ­
zación de un estudio sobre los progresos realizados merced a l a educación por 
los miembros de grupos étnicos en curso de integración en la sociedad moderna, 
118. Puede considerarse, pues,, que en 1955 la UKESCO habrá recogido y pu b l i ­
cado todos los datos necesarios para par t i c i p a r en la lucha contra la d i s c r i -
miaaación r a c i a l , terminando así, por consiguiente una primera fase de sus 
actividades en dicho sentido. La UKESCO se propone proseguir, a base de l a 
documentación reunida, su campaña de educación y de informción contra los 
prejuicios raciales, y tiene e l propósito de crear una oficina internacional 
coordinadora de las investigaciones sobre, las relaciones raciales, 
119, La aplict'ción del programa de l a UíESCO en ese dominio se ha lleviado 
siempre a cabo en estrecha cooperación con l a Subcom.i8ión de Prevención de 
Diaprilinaciones y Protección.a las Minorías,. Ademl's, en cumplimiento de l a 
petición, del Consejo Económico y Social (resolución 502 H (XVI)), e l Consejo 
Ejecutivo de la UKESCO, en su 37a» reunión (marzo-abril 195^)Í autorizó a l 
Director General a f a c i l i t a r a l Relator Especial de las Naciones Unidas para 
e l estudio de las medidas discriminatorias en e l campo de la enseñanza, además 
de los servicios de toda la documentación que posee la Secretaría y las i n f o r ­
maciones suplementarias que ésta puede recoger sobre dicho problema además 
de l a ayuda financiera. 
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120, Por TÍltimo, debe mencionarse que la UNESCO transmitió a l a Comisión nom­
brada por las Naciones Unidas para estudiar la Situación Racial en l a Unión 
Sudafricana, a petición de l a misma, toda la documentación y los datos de que 
disponía que podían ser útiles para los trabajos de dicha Comisión, 
121, Dentro de las actividades emprendidas para cooperar en la acción de la 
Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer, l a UNESCO ha realizado 
en 1953 y comienzos de l ^ k en e l Japón, Pakistán y Máxico, un estudio de los 
diversos factores sociales que f a c i l i t a n o retrasan e l acceso de las muchachas 
a l a educación en un plano de completa igualdad con los muchachos de su misma 
edad, Tambián prosiguió e l estudio, iniciado en 1952, sobre la participación 
de la mujer en la vida política, 
122, Finalmente, conviene c i t a r una nueva actividad, emprendida en 1953, ÇL̂ e 
puede aplicarse a los tres campos hacia los que ha tratado de orientar l a 
UNESCO los recursos de las ciencias sociales,, Se t r a t a del estudio de los mé­
todos de valoración aplicables a los programas de cooperación internacional. 
Este estudio está destinado a f a c i l i t a r l a acción de las organizaciones de la 
fam i l i a de las Naciones Unidas las cuales conceden cada vez mayor importancia 
a ese problema. 

ACTIVIDADES CULTURALES 

123, La conservación, aumento y difusión del saber y e l fomento de la coope­
ración entre las naciones en todas las esferas de la actividad i n t e l e c t u a l 
figuran entre los fines mas importantes expuestos en e l Acta Constitutiva de 
la UNESCO. El Artículo 27 de la Declaración Universal de Derechos Humanos 
confirma nuevamente esos fines a l afirmar que toda persona tiene derecho "a t o ­
mar parte libremente en la vida cultviral de l a comunidad" y "a gozar de las 
artes" , 
124, Desde un p r i n c i p i o e l programa c u l t u r a l de l a líNESCO se ha esforzado por 
satisfacer esos fines y aspiraciones por medio de actividades en cuatro esferas 
diferentes, aunque relacionadas entre sí; 

a) Desarrollo de l a cooperación c u l t u r a l internacionalj 
b) Conservación y utilización del patrimonio c u l t u r a l de la humanidad; 
c) Protección a los escritores, a r t i s t a s y hombres de ciencia; 
d) Difusión de la cul t u r a . 
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125. A continuación figuran algunos ejemplos de las actividades en esas cuatro 
esferas. Naturalmente, se t r a t a de una faceta del trabajo de la UNESCO donde 
resulta menos evidente la cooperación con otros organismos, ya que e l dominio 
de l a cultura es e l propio de la Organización, No obstante, está lejos de 
ser una labor realizada i n vacuo; en sus formas mas altamente especializadas 
afecta y beneficia a muchos centenares de personas que figuran entre las mino­
rías intelectuales selectas, y en sus manifestaciones ponulares enriquece y 
fomenta e l di s f r u t e c u l t u r a l de siillares de personas„ El hecho de que e l 
Consejo Económico y Social incluyera entre los programas p r i o r i t a r i o s aprobados 
en j u l i o de 1952 (resolución k^l (XXV) Anexo, párrafo 10,3 d)) la "accesibi­
l i d a d de a la vida c u l t u r a l de todos los sectores de la población" s i g n i ­
f i c a que e l trabajo s.-*,gue mereciendo l a atención y e l esfuerzo internacionales. 
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a) Déearrollb de l a coopëraçlén c u l t u r a l internacional 
126. El instrumento p r i n c i p a l u t i l i z a d o por l a UNESCO para e l desarrollo de 
l a cooperación c u l t u r a l entre los pensadores y creadores es l a red de orga­
nizaciones nó gubernamentales especializadas en las diversas disciplinas 
intelectuales, de las cuales constituye notable ejemplo e l Consejo Internacional 
de Filosofía y Ciencias Humanas. Entre sus miembros figuran organizaciones 
eruditas y profesionales dedicadas a disciplinas tales como l a h i s t o r i a , là 
lingüística, las artes populares y e l f o l k l o r e , los estudios clásicos, l a 
antropología y lá etnología, l a h i s t o r i a del arte, las lenguas y l i t e r a t u r a s 
modernas, los estudios orientales, l a h i s t o r i a de las religiones, l a pre­
h i s t o r i a y las ciencias protohistóricas y l a musicología. Siete de esos 
organismos celebraron en 1955, ayudados en parte por l a UNESCO, sus congresos 
y conferencias. E l propio Consejo convocó a un Comité de Expertos para 
asesorar a l a UNESCO en l a selección de las obras que deben traducirse en l a 
colección de obras maestras de l a l i t e r a t u r a (resolución del ECOSOC 53 (IV)) 
y sus comités técnicos celebraron reuniones para t r a t a r de asuntos relacionados 
con l a publicación trilingüe Diogenes, que ahora se publica también en i t a l i a n o 
y alemán, con trabajos bibliográficos actuales, etc. 
127. El I n s t i t u t o Internacional del Teatro, e l Consejo Internacional de la 
Música, e l Consejo Internacional de Museos, y otras organizaciones relacionadas 
con las artes, han celebrado sus reuniones anuales y proseguido sus actividades; 
entre éstas figuran l a publicación de revistas y de informes especializados que 
permiten a los expertos mantenerse a l corriente de los progresos actuales, l a 
grabación de obras musicales raras o desconocidas (incluso de música popular), 
l a compilación de catálogos, etc. 
128. Se ha iniciado l a publicación de una nueva colección de obras t i t u l a d a 
"Unidad y Diversidad de las Culturas" con un volumen Int e r r e l a t i o n s of Cultures 
que reúne una selección de ewsaycB escr i t o ^ yen ísotlvo de una encuesta sobre l a 
concepción actual de las culturas propias de diversos pueblos del mundo y sobre 
las relaciones existentes antre las mismas. Un segundo volumen t i t u l a d o 
Humanism and Education i n Epgt and West contiene ensayos e intervenciones de 
los p'-rticipantes en e l Coloquio organizado por e l Gobierno de l a India y 
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l a UKESCO y celebrado en Delhi en diciembre de 1951. Esa publicación ha 
suscitado un interés considerable, y l a Secretario realiza actualmente un 
estudio para establecer las bases y e l contenido de :!::'.a enseñanza más 
amplia de las humanidades, en l a que se combinen más adecuadamente que hasta 
la fecha las aportaciones de las civilizaciones del ¿riente y las del Occidente. 
En e l Congreso Indio de Filosofía que se celebrará en Colombo a fines de 195̂ > 

con l a participación de l a UISESCO, se estudiarán más profundamente las 
relaciones filosóficas y culturales entre Or-j.ente y Occidente bajo e l tema 
general "Relaciones humanas y obligaciones internacionales". 
129* La fase siguiente de esa encuesta general sobre las relaciones c u l t u ­
rales t r a t a del Viejo y del Nuevo Mundo. De conformidad, con e l Gobierno 
brasileño y l a Organización de loa Estados Americanos sa ha : decidido 
celebrar en j u l i o de 195'f-.j con motivo del cuarto centenario de la fundación 
de l a ciudad de Sao Paulo, una iaportante conferencia sobre "La aportación 
europea a l a vida c u l t u r a l y a l humanismo de los pueblos de América". El 
Consejo de Europa enviará un representante a l a Conferencia, cuyo tema 
general eerá discutido nuevamente en las próximas "Rencontres Internationales 
de Genève" (septiembre de 195^)» 

150. También bajo l a égida del CIFCH, l a UKESCO organizó en 1953 e l estudio 
por un Comité de Expeï-tos de los problemas relativos a los conceptos de 
derecho y de legalidad internacional, a f i n de "buscar, entre las diferentes 
concepciones p.olíticas y sociales actuales, las tendencias comunes en que 
se basa e l respeto a l derecho y a la legalidad internacional a f i n de reforzar 
l a acción de las Naciones Unidas mediante un acuerdo sobre los pr i n c i p i o s " . 
Continúa l a encuesta, habiéndose redactado ya algunos ensayos. 
t>) ConFervación y u t i 1 i z a c i p i i ^ e 1 patrlmonlo c u l t u r a l de l a htananidad 
151. E l esfuerzo más importante realizado por l a UNESCO en esta esfera 
durante los doíJ últimos años ha consistido en l a preparación de un proyecto 
de convención internacional para l a protección de los bienes culturales en 
caso de co n f l i c t o armado. En a b r i l y mayo de 195̂ ^ se está celebrando en 
La Haya una co:,ferencla .Intergts-.'T••.•'T'v'.ntal para estudiar e l texto de dicho 
proyecto. Los comentarios recibidos de los gobiernos sobre los documentos 
preparatorios han sido generalmente favorables, y se espera que l a Conferencia 
pueda aprobar e l proyecto de convención- Mientras tanto, algunos países han 
hecho ya declaraciones unilaterales conforme' •.:. es;'í-^-'t.u. del proyecto. 
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152. La UNESCO t r a t a tarabián de proseguir e l trabajo de l a Sociedad de las 
Naciones en l o que respecta a l rágimen Internacional de las excavaciones 
arqueológicas, Su actual propósito es presentar una serie de recomendaciones 
a los gobiernos, habiéndose terminado una parte considerable del trabajo 
preparatorio. 
155. En 10 .que se re f i e r e a l aspecto práctico de ese trabajo, l a UNESCO 
y e l Consejo Internacional de Museos publican considerable numero de datos 
sobre l a conservación de monumentos, obras de arte y colecciones de carácter 
histórico y científico, habiéndose enviado misiones de expertos a Yugoeslavla 
para l l e v a r a cabo trabajos de restauración en l a Iglesia de Santa Sofía 
de Ochrlda, a l Líbano para preparar un Informe sobre e l estado general en 
que se encuentran los monumentos de l a ciudad de Trípoli, y a S i r i a para 
hacer un estudio general de los monumentos y lugares de interés histórico 
y arqueológico del país. 
15*̂ . Están en curso las consultas preliminares para l a creación, a base de 
una institución nacional existente, de un Centro Internacional de Estudio 
de los Problemas de l a Conservación y l a Restauración de los Bienes 
Culturales. 
155. En todas esas actividades l a UNESCO cuenta con e l asesoramlento del 
Comité Internacional de Monumentos, que tiene miembros correspondientes 
en kB países. 
c) Protección a los escritores, a r t i s t a s y hombres de ciencia 
136. Existen buenas impresiones respecto a l a entrada en vigor dentro 
de pocos meses de l a Convención Universal sobre Derecho de Autor, aprobada 
en una Conferencia Intergubernamental celebrada en Ginebra en 1952, en l a 
que se t r a t a de arníonizar las Convenciones de Berna y e l sistema de derecho 
de autor vigente en e l continente americano. Aunque hasta l a fecha sólo 
se han recibido cinco r a t i f i c a c i o n e s , en otros ocho países ae procede 
a l a adopción dé disposiciones para r a t i f i c a r l a , y se sabe que otros países 
adoptarán ulteriormente disposiciones similares. Para que l a Convención 
entre en vigor se necesitan 12 r a t i f i c a c i o n e s (cuatro de ellas de paísee que 
no sean miembros de l a Unión de Berna). Mientras tanto, l a Secretaría t r a ­
baja en l a preparación de una recopilación de las leyes nacionales referentes 
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a l derecho de autor como instrumento esencial para l a aplicación de l a 
Convención: l a edición inglesa se prepara con l a cooperación de las 
autoridades competentes del Reino Unido y de los Estados Unidos de América, 
l a francesa se prepara con l a de l a Oficina de l a Unión Internacional 
para l a Protección de las Obras Li t e r a r i a s y Artísticas y l a española 
en colaboración con l a Organización de los Estados Americanos. La UNESCO 
realiza también preparativos para poder ejercer los servicios administra­
ti v o s que se le exijan como depositaría de l a Convención cuando ésta 
entre en vigor. 
13T. Entre los problemas especiales relacionados con e l de derecho de 
autor que actualmente son objeto de estudio figuran los derechos de los 
hombres de ciencia, que actualmente no se hallan protegidos de manera 
uniforme o adecuada por leyes sobre derecho de autor, de propiedad 
i n d u s t r i a l o de derecho común; l a aplicación de leyes de protección del 
derecho de autor en los intercambios de programas radiofónicos y de 
televisión (en cooperación con e l Consejo de Europa y l a Unión Europea 
de Radiodifusión); y l a doble tributación de los autores y de los a r t i s t a s 
(en colaboración con algunas asociaciones especializadas y previa consulta 
con l a Secretaría de las Naciones Unidas), 
d) Difusión de l a cultura 
158. Esta parte del trabajo c u l t u r a l de l a UNESCO puede resumirse breve­
mente, ya que l a tarea de divulgación c u l t u r a l se ha l l a un poco alejada 
de los intereses inmediatos del Consejo Económico y Social, aunque fi g u r a 
claramente entre los programas a los que se otorgó prioridad en Julio de 1952. 

159. La Organización ha proseguido sus esfuerzos para conseguir un f i n 
muy importante: dar facilidades para que loa hombres y mujeres de todos 
los países, edades y condiciones puedan conocer las obras maeistraa de los 
diversos pueblos y épocas, respetando todas las diferencias culturales, 
locales, nacionales o regionales de su enfoque y perspectiva. 
ikO, La Conferencia Internacional de Artistas celebrada en Venecia en 1952 

originó numerosas consultas sobre l a conveniencia de crear con carácter 
permanente un Consejo Internacional de Artes y Letras. Sin embargo, e l 
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Director General decidido proponer por e l momento, a l a Conferencia 
General l a creación de un mero comité de enlace entre las organizaciones 
ya existentes; pero han proseguido l a ayuda financiera y de otra.índole 
a esas asociaciones, habiéndose concedido subvenciones para gastos 
de viaje a a r t i s t a s y escritores; y se ha f a c i l i t a d o l a circulación 
internacional de las obras de a r t i s t a s y escritoreé contemporáneos por 
medio de traducciones, reproducciones y grabaciones. 
Ihl, En 1953 se celebraron conferencias sobre "El Teatro y l a Juventud" 
(La Haya), "La función y e l Papel de l a Mdslca en l a Educación de los. Jóvenes 
y de los Adultos" (Bruselas) y "La Formación de los Músicos Profesionales" 
(Salzburgo). La segunda de ellas tuvo p a r t i c u l a r importancia, por reunir 
un elevado número de participantes (más de JOO) y por haberse dado l a 
primera audición de una obra sinfónica y coral, "Cántico de l a Esperanza", 
compuesta por Paul Hindemith, con l e t r a de Paul Claudel, que suscitó 
gran interés. 
1̂ 2. Én e l transcurso de 195.3.se publicó ma segunda adición del Catálogo 
de Reproducciones en Color de l a Pintura Anterior a I86O. y l a segunda 
edición del catálogo que comprende e l período que media entre 1860 y 195^ 

aparecerá esté año. 5e publicarán en breve álbumes de reproducciones 
en color consagrados a los .frescos de Ajante (Hyderabad), a las pinturas 
de las tumbas en e l Valle de los Reyes (Egipto) y e l arte aborigen de 
Australia, formando parte de l a colección en l a que,ya se han publicado 
álbumes de frescos debidos a Masaccio y Rafael. 
145. Actualmente viajan por. diferentes países 89 exposiciones circulantes 
de reproduceiónea en color, que a fines de 1953 habían sido ya presentadas 
en 51 países y en alfeunoa, t e r r i t o r i o s no autónomos, exhibiéndose a veces 
de ciudad en Ciudad dentro de un mismo país durante más de un año. Además 
de las colecciones de obras maeqtr?.?! de l a pintura existe una exposición 
especial de dibujos de Leonardo de Vinci, y muy en breve se pondrán en 
circulación colecciones de estampas japonesas y de pinturas chinas. 
Ihk. Desde l a aprobación por e l ECOSOC (en 19^7'^, áe le resolución 53 ( i v ) , 
l a UNESCO se ha ocupado, de l a traducción de las'obras maestras de l a 
l i t e r a t u r a mundial. Se t r a t a forzosamente de un proyecto a largo plazo, 
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pero ya empiezan a hacerse patentes sus resultados. En l a Colección Arabe, 
de cuya revisión se encarga una Comisión Internacional establecida en Beirut, 
se han publicado, o se hallan en preparación, obras de Aristóteles, Cervantes, 
Descartes, Montesquieu, Pascal, Leibnitz, Locke y Rousseau, y se publicará en 
francés y en inglés tres obras clásicas de la l i t e r a t u r a árabe. En la colec­
ción Iberoamericana ya se han publicado en francés tres obras ( E n r i q u i l l o , por 
Manuel J. Galván, una Anthologie de l a Poésie Mexicaine^ y Pages choisies de 
José M a r t i ) , hab.iendose concertado un acuerdo con l a Organización de los 
Estados Americanos por e l que ésta se encargará de publicar las traducciones 
a l inglés, y la UNESCO continuará ocupándose de las traducciones a l francés. 
Esta cooperación permitirá aumentar e l ritmo de publicación de las traducciones. 
ik^. Se han publicado traducciones a l francés de tres obras clásicas i t a l i a n a s , 
trabajándose actualmente en l a edición de varias obras maestras persas, y ha­
biéndose iniciado l a traducción de obras de las l i t e r a t u r a s china, india y 
japonesa. 
ikS, Continúa aumentando l a bibliografía anual del Index Traslationum; e l 
último publicado contiene l6,122 asientos de traducciones que han v i s t o l a 
luz en k'J países, 
ikj. En e l dominio de las bibliotecas públicas continúa desarrollándose del 
modo más favorable e l experimento modelo de bibliotecas públicas que se lleva 
a cabo en Delhi, que cuenta en l a actualidad con 20.000 lectores i n s c r i t o s . 
Está a punto de inaugurarse una segunda bibli o t e c a modelo en Medellín 
(Colombia), En agosto de 1953, se celebró en Ibadán (Nigeria) un seminario 
sobre e l desarrollo de las bibliotecas públicas. Uno de sus resultados ha 
sido l a creación de una Asociación de Bibliotecarios del A f r i c a Occidental. 
11̂ 8. Durante 1953, e l Centro de Intercambio de Publicaciones de l a UNESCO 
envió más de ií-2.000 l i b r o s y publicaciones en concepto de intercambio a 
650 bibliotecas públicas de k'J países, 
lk9. En 1953 se constituyó e l Comité Consultivo Internacional de Bibliografía 
para asesorar a l a Secretaría en sus polifacéticas actividades en materia 
de bibliografía y documentación, oe han publicado los tres primeros volúmenes 
de l a colección de Manuales Bibliográficos de l a UNESCO, 
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150. Todo l o que anteceda constituye una reseña tnyy reBuraidade las act i v i d a ­
des actuales de l a UNESCO en e l dominio de la cultura, pero es de esperar 
que quede demostrado e l hecho siguiente; s i se considera aisladamente 
cualquiera de esas actividades quizás parezca no tener plena Justificación 
dentro de las actuales restricciones presupuestarias y teniendo en cuenta 
l a urgente necesidad de concentrar los esfuerzos; pero consideradàË en su 
conjunto, se observará que constituyen un todo coherente e integrado, en e l 
que cada componente se-halla plenamente Justificado ai se quiere que l a 
UNESCO lleve a cabo la tarea que l e asigna su Acta Constitutiva "en todas 
las ramas de la actividad i n t e l e c t u a l " , 

INFORbfíACION 
151. En l a esfera de l a información volvemos a una situación en l a que l a 
mayor parte del trabajo de ,1a UNESCO se lleva a cabo en estrecha cooperación 
con otros organismos, y sirve directamente a sus propios fines. Esto, es así 
tanto en l o que respecta a l trabajo técnico destinado a fomentar la. l i b e r t a d 
de información, como a l de publicidad cuya f i n a l i d a d es lograr una mayor 
comprensión y apoyo para las,actividades en todos los organismos interna­
cionales. 
152. La serie de es'tudios mundiales'sobre los servicios de prensa, cine y 
radio, publicados entre l^k^ y 1951, constituyen la base para investigaciones 
más especializadas sobre los métodos de información, los obstáculos que se 
oponen a l a l i b r e circulación de, .las informaciones y las medidas adoptadas 
para superar esos obstáculos. Se ha podido así reunir una documentación .irapor 
tante sobre la producción, distribución y consumo de papel de periódico 
y de imprenta y ponerla a disposición de l a FAO, para l a preparación del 
informe que debe presentar este año a l Consejo acerca de esa cuestión; y 
acaba de aparecer un estudio' sobre los factores que pueden i n f l u i r en .el • 
consumo del papel de periódico y de imprenta en los próximos años, estudio 
que realizó en 1953 una organización del Reino Unido dedicada a investiga- -
clones, 
153. En 1953 se publicaron: Televisión - A World Survey (La televisión 
en e l mundo), informe sobre l a situación actual de l a televisión, así como 
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Transmitting World Mevs (La transmisión de las informaciones) estudio sobre 
las telecomunicaciones y la prensa, One Week's Mews (Una semana en e l mundo) 
estudio comparativo de Jacques Kayser sobra l a forma en que los principales 
periódicos de 17 países publicaron las noticias durante una semana, así como 
otros trabajos. 
154. En estrecjia colaboración con las Naciones Unidas se prepararon dos 
informes para e l Consejo: e l Informe sobre los problemas y acontecimientos 
contemporáneos en materia de Libertad de Información, con recomendaciones 
sobre posibles medidas, presentado por e l Sr. Salvador P. López a l Consejo 
Económico y Social (E/2426) y e l informe sobre fomento y desarrollo de empre­
sas nacionales de información independientes (E/3534). 

155. Se han proseguido durante todo e l año los esfuerzos para reducir los 
obstáculos que ee oponen a l a l i b r e circulación de las informaciones, A 
fines de diciembre 1? países aplicaban e l Acuerdo de l a UNESCO sobre impor­
tación de objetos de carácter educativo, científico o c u l t u r a l , que se 
hallaba pendiente de ratificación en otros varios países. Continuó l a labor 
de preparación de un instrumento internacional para reducir los obstáculos 
que se oponen a l a l i b r e circulación de personas que viajan con fines 
educativos, científicos o culturales, y se consultó sobre e l l o a l a OIT, 
que se interesa por los viajes emprendidos por los trabajadores con esa 
fi n a l i d a d . También se adelantó en e l proyecto de un i f i c a r las disposiciones 
,adminlstrativas para f a c i l i t a r e l transporte, en condiciones de seguridad, 
de patrones de medidas científicas de carácter frágil. Hasta l a fecha, 
16 Estados Miembros han designado los laboratorios de sus respectivos países 
que se beneficiarán de las mencionadas disposiciones. Ese plan tiene l a 
plena aprobación de la Oficina Internacional de Pesas y Medidas, 
156. Las decisiones adoptadas por e l X I I I Congreso de l a Unión Postal Univer­
s a l , encaminadas a l i b e r a l i z a r los reglamentos postales, con objeto de per­
m i t i r a los gobiernos l a adopción de medidas para f a c i l i t a r l a circulación 
postal de impresos, fueron oportunamente comunicadas a los Estados Miembros 
de l a UNESCO, 21 de los cuales habían informado a l a UNESCO, a fines de 
año, acerca de las disposiciones tomadas sobre e l p a r t i c u l a r . El Congreso 
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aprobó las modificaciones propuestas, por i n i c i a t i v a de l a UNESCO, previo 
examen de las sugestiones formuladas por algunos Estados Miembros de l a 
UPU. Análogamente, se señaló a l a atención de todos los Estados Miembros 
de l a UNESCO e l haber sido aprobada por l a Conferencia de Plenipotencia­
r i o s , reunida en Buenos Aires por l a ÜIT, una recomendación por l a que se 
insta a 'loa gQbiernos "a f a c i l i t a r l a l i b r e transmisión de informaciones 
por los servicios de telecomunicaciones". Por último, l a Asociación de 
Transporte Aéreo Internacional, que con sus a f i l i a d a s representa e l 95% 

de las redes mundiales de aviación c i v i l , en 1953 aprobó, por i B i c i a t l v a de 
l a UNESCO, disposiciones para reducir en un 50^ las t a r i f a s europeas de 
transporte aéreo normal, por l o que a los l i b r o s se r e f i e r e , con efectividad 
a p a r t i r del 1? de a b r i l de 195̂ *. 

157« Durante e l año se intensificó también l a colaboración con.el Consejo de 
Europa, que está estudiando medidas para eliminar las restricciones que 
peéan sobre l a importación y l a exportación de l i b r o s . 
158, El éxito más importante del año en l a esfera de l a producción fué la 
terminación de la película El Tiempo de l a Esperanza, documental de 60 minu­
tos de- duración, sobre las actividades de l a OMS en su lucha ..contra las 
epidemias en Tailandia, y e l experimento de educación fundamental que l a 
UNESCO realiza en México, como parte del programa de las Naciones Unidas y 
dé ios organismos especializados en favor del mejoramiento s o c i a l . La 
película ha tenido entusiasta acogida en e l mundo de habla inglesa, y tam­
bién fué muy bien acogida la'versión francesa producida ulteriormente. Hay 
ahora copias de esa película et l a idisposî ción de todos los Estados Miembros 
de l a UNESCO y se hallan erí'preparación. otras versiones de ella-, 
159• En e l otoño de 1953 se organizó en Jerusalén una importante exposición 
t i t u l a d a "Conquest of the Desert" (El Hombre contra e l Desierto), para i l u s t r a r 
las actividades llevadas a cabo en las zonas áridas por los organismos de 
las Naciones Unidas, En la misma región del Mediterráneo Orienta, se llevó 
a cabo una misión de información periodística organizada conjuntamente por 
l a UNESCO, la CMS y e l UNICEF. Dicha misión visitó cinco países.y reunió 
gran cantidad de material, tanto grabado como es c r i t o , que ahora se u t i l i z a 
en l a radio y en l a prensa. Todos los materiales recogidos por las misiones 
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de ese t i p o , o por los expertos enviados por cuenta de la UHESCO están a 
l a disposición de los demás organismos especializados que se interesan por 
esas cuestiones. Actualmente la UNESCO ha concertado un acuerdo con e l 
Departamento de Información Pública de las Naciones Unidas, para l a máxima • 
utilización de todos los materiales producidos por arabas organizaciones. 
160. E l Correo de l a UNESCO sigue publicándose en sus -ediciones en español, 
francés e ingles, durante todo e l año; y aunque su tirada (35«000 aproxima­
damente) es todavía desalentadora, abundan las pruebas de que se lee y aprecia 
mucho por los maestros, las asociaciones locales pro Naciones Unidas, etc. 
En noviembre, un número especial sobre los Derechos Humanos alcanzó una c i r ­
culación extraordinaria t o t a l de 125.000 ejemplares, gracias a los esfuerzos 
realizados por las Comisiones Nacionales de 26 países. 
161. Perspectivas de l a UNESCO, colección quincenal de artículos que también 
se publica en tres idiomas, sigue siendo'muy u t i l i z a d a por ios periódicos. Unos 
1.500 de ellos u t i l i z a n en l a actualidad dicho material. Del mismo modo, e l 
seminario Noticias Mundiales de l a UNESCO, del cual también existe ahora una 
edición en árabe, es ut i l i z a d o por las estaciones emisoras en más de 100 

países y t e r r i t o r i o s . La revista mensual "Nevísletter" se publica hoy día en' 
alemán, árabe, h i n d i , holandés, inglés y urdu« 
162. El contenido de estos periódicos es sumamente variado y, aunque l a labor 
de las Naciones Unidas y los organismos especializados ocupa eii ellos- lugar 
preferente, dichos periódicos publican también muchos artículos de interés 
c u l t u r a l y de interés científico general, 
163. Las actividades señaladas son las más importantes que ha realizado e l 
Departamento,de Información de l a UNESCO en e l año'1953; no obstante prosigue 
la realización de numerosas actividades ordinarias. Es alentador comprobar 
que los materiales producidos para la prensa y la radio no sólo son u'tiliz'ados 
cada,vez por más consumidores, sino que los países rebeptoreS'empiezan a 
tomar disposiciones para ayudar a su difusión. Así, por ejemplo, a comienzos 
de 1953í l a radiodifusión suiza adaptó a l francés, por cuenta propia, t r e s ' 
programas importantes producidos en inglés por l a UNESCO y las Naciones Unidas. 
Esos programas no sólo fueron utilizados en Suiza, sino que e l organismo citado 
ofreció gyatoiítamente a l a UNESCO versiones en francés, que l a UNESCO distribuyó 

F • . V 
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a todos los países de habla francesa. En e l transcurso del año se dieron 
otros muchos ejemplos de tan generosa y eficaz oooperación. 

Ayuda Mutua Internacional 
l 6 i f . Ha continuado desarrollándose e l "Programa de ayuda mutua de l a 
PŒ^CO"-"basado en e l suministro de materiales para la rehabilitación, algu­
nos de ellos adquiribles únicamente en divisas fuertes pagadas con donativos 
voluntarios en numerario, hechos frecuentemente en divisas i n t r a n s f e r i b l e s . 
A fines de 1953, había nueve países que recogían fondos, y más de l60 ins­
tituciones de 37 países y t e r r i t o r i o s recibieron material educativo, cien­
tífico y c u l t u r a l que necesitaban con urgencia-. El sistema permite que los 
donantes seleccionen las causas' éspe'cialraente meritorias a las que deseen 
ayudar y las pequeñas contribuciones cuentan también en l a masa de los 
ingresos. Los fondos recogidos durante e l año ascendieron a una c i f r a 
equivalente a 101̂ ,260 dólares (de los cuales 7-583 procedían exclusiyamente 
del despacho de venta instalado en l a Sede de las Kaciones Unidas, para 
socorrer 8 Corea) y se tiene conocimiento de otras actividades privadas . 
realizadas ulteriormente, 
165. E l "Plan de Bonos de l a UNESCO" (para l i b r o s , películas y material cien­
tífico) iniciado en 19kQ, se extiende constantemente y actualmente se rescata 
un promedio de 100.000 dolares mensuales en bonos, l o que s i g n i f i c a que los 
l i b r o s , etc. por e l importe de esa cantidad han podido ser adquiridos por 
compradores en.páíSes de moneda débil, que'en otro caso no habrían podidç, 
procurárselos. 
166. La UNESCO también ha recibido otros donativos de los Estados Unidos de 
América, Noruega, Suecia, la Liga de Sociedades de l a Cruz Roja, etc., para 
socorrer a Grecia, l a India, e l Pakistán, las escuelas para refugiados del 
Oriente Medio y diversas organizaciones de beneficencia, 
167. En 1953 prosiguieron durante todo e l año los preparativos para ampliar, 
en 1951»', e l plan de bonos a f i n de f a c i l i t a r los via jes con fines educativos, 
científicos O culturales.-
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INTERCAMBIO DE PERSONAS 

168. Como las Naciones Unidas y l a mayoría de los organismos especializados^ 
la UNESCO administra un programa de becas en las esferas de su competencia. 
Con objeto de realizar dos de las tareas principales que le asigna su Acta 
Constitutiva - cont r i b u i r a l aumento y a l a difusión del saber y a l desarrollo 
de l a comprensión internacional - l e corresponde, además, desempeñar funciones 
particulares en la esfera del intercambio de personas. 
169. Las funciones de la UNESCO encaminadas a desarrollar los intercambios 
de personas pueden enumerarse de l a manera siguiente: 

a) centralizar y d i f u n d i r informaciones, estudiar e l funcionamiento 
de los programas de intercambios y ofrecer asesoramiento; 
b) fomentar ciertos tipos de intercambio; 
c) administrar becas que. sirvan para f a c i l i t a r l a ejecución de su 
programa, directamente o por cuenta de los Estados Miembros o de diver­
sos organismos. 

170. Todas las actividades re l a t i v a s a las becas se desarrollan en ejecución 
del programa coordinado por e l Grupo Técnico de Trabajo sobre Becas del 
Comité Administrativo de Coordinación. El resto del programa r e l a t i v o a l in t e r 
cambio de personas se establece y aplica también en estrecho contacto con las 
Naciones Unidas y los organismos especializados interesados. Especialmente 
todos los problemas relacionados con los intercambios de trabajadores son 
objeto de un programa mixto en e l que la OIT se interesa por las repercusiones 
de esos intercambios en l a esfera de l a formación profesional y l a UMESCO 
de.su aspecto educativo. En eneró de 195̂  se organizó una reunión mixta de 
expertos para examinar las actividades en curso y preparar los programas 
futuros de las dos organizaciones en ese dominio. 
171. Como se indicó más a r r i b a , l a UNESCO tr a t a en primer lugar de 
centralizar y difundir informaciones sobre toda clase de posibilidades ofre­
cidas en materia de estudios, de formación y de viajes a l extranjero para 
fines educativos. Para e l l o se vale principalmente de publicaciones periódicas 
la más importante de las cuales es un repertorio anual t i t u l a d o Estudios en e l 
Extranjero que contiene informaciones sobre las becas de estudio y de perfec­
cionamiento y demás subvenciones para viajes de estudio ofrecidas por los 
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gobiernos y las instituciones privadas, así como por las Naciones Unidas, 
los organismos especializados y diversas organizaciones internacionales. El' 
número de becas y de subvenciones mencionadas ha pasado de 15.070 en e l 
volumen I , publicado en I9h8, a 1*5«000 en e l volumen V, aparecido en 1953» 
El volumen VI, publicjado en enero de 195** (que ofrece información sobre 
k^'OOO becas y subvenciones) contiene además un capítulo t i t u l a d o "Programas 
de Intercambio Internacional de Educandos" preparado por l a Oficina Interna­
cional del Trabajo y nn suplemento r e l a t i v o a las becas ofrecidas por los 
Estados Miembros de las Naciones Unidas a los estudiantes de los t e r r i t o r i o s 
en fideicomiso, en cumplimiento de la resolución 557 ( v i ) de la Asamblea 
General^/, 
172. Otras publicaciones contienen información sobre los viajes de trabaja­
dores a l extranjero, los cursos de vacaciones,- las formalidades aduaneras, 
las facilidades que se conceden parra Ips viajes con fines educativos y sobre 
los puestos docentes en e l extranjero.;. 
173. Desde 191̂ 7, l a UNESCO ha realizado también una serie de estudios sobre 
l a organización y l a administración ,4e diversos tipos de programas interna­
cionales de intercambio de personas con objeto de codificar las normas a que 
se ajusta l a concesión de becas internacionales, y reforziar, con e l l o , l a 
eficacia de esos programas. Previo examen de dichas normas por un comité de 
expertos que se reunió en Bangkok, en diciembre de 1952, y por e l Grupo Técnico 
de Trabajo, en septiembre de I953, por l o que se r e f i e r e a las becas del 
Comité Administrativo- de Coordinación, las conclusiones de esos estudios 
fueron objeto de un informe t i t u l a d o Administración de los Programas de -Becas 
Internacionales que figura en e l volumen VI de "Estudios en e l Extranjero". 
Ese informe está destinado a servir de gjiía a los Estados Miembros y a las orga­
nizaciones internacionales. 
Vjk. Regularmente se realizan otras encuestas, como l a r e l a t i v a a l censo 
de estudiantes extranjeros matriculados en universidades, sus resultados 
figuran en las obras antes citadas. 
175» Por último, basándose en l a experiencia adquirida, l a UNESCO brinda 
asesoramiento a los Estados Miembros, así, por ejemplo, en 1953 asesoró a l 
Ministerio de Educación del B r a s i l , respecto a l a selección de profesores de 
universidades europeas para enseñar en ese país, 
1/ En e l 13? período de sesiones del Consejo d« Administración Fiduciaria se re­

partieron a los miembros del mismo ejetíplarea de eso volumen del Repertorio. 
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176. La mayoría de las actividades de documentación y los estudios men­
cionados anteriormente pueden i n s c r i b i r s e en l a categoría de los servicios 
permanentes de l a UNESCO y se tiene e l propósito de proseguirlas sin 
grandes modificaciones en los años próximos. 
XJf, Una segunda función de l a UNESCO consiste en organizar algunas a c t i v i ­
dades de intercambio de personas por medio de servicios consultivos y 
de una ayuda financiera limitada, con objeto de estimular e l interés de 
los gobiernos y de las organizaciones privadas nacionales e internacionales 
y su participación en programas similares en mayor escala, 
178. Con ese f i n , l a UNESCO f a c i l i t a viajes de estudios (colectiva o i n d i ­
vidualmente) a los trabajadores y a los jóvenes, así como intercambios de 
personal docente. 
179. En e l marco de esas actividades que pueden i n s c r i b i r s e en l a categoría 
de "proyectos especiales" y teniendo en cuenta los fondos limitados de que 
dispone l a Organización^, se ha dado prioridad a los programas de i n t e r ­
cambio de trabajadores con fines educativos organizados en, colaboración con 
l a OIÏ, En 19^8 se ayudó a 48 grupos, que comprendían 900. trabajadores manua­
les y no manuales procedentes de 12 países europeos; también se concedieron 
becas á los miembros de cuatro organizaciones internacionales para que 
pudieran p a r t i c i p a r en las tareas del Centro,Internacional de Educación . 
de los Trabajadores de la Breviere (véase e l párrafo 38). En vi s t a de 
los alentadores resultados obtenidos hasta l a fecha, se tiene e l propósito, 
s i l o permiten las condiciones presupuestarias,, de extender esa ayuda a 
América Latina y á Asia del, Sur, en 1955 y 1956, 

180. En tercer lucar, l a UNESCO administra, directamente o por cuenta de 
sus Estados Miembros, becas destinadas a f a c i l i t a r la ejecución de su programa, 
181. En e l Informe del Director General a los Estados Miembros de l a Orga­
nización figuran detalles sobre la repartición de esas becas. Aquí nos 
limitaremos, pues, a recordar que en 1953, ejecución de su programa 
ordinario, l a UNESCO concedió "Jl becas a k6 Estados Miembros y t e r r i t o r i o s 
dependientes y 75 becas a 20 Estados Miembros en ejecución del Programa 
Ampliado de Asistencia Técnica, Además, patrocinó 25 becas concedidas por 
los 'Gobiernos de Francia y de los Países Bajos, así como por diversas 
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organizaciones privadas nacionales e internacionales. El número t o t a l de 
becas administradas bajo diversos conceptos en e l transcurso de ase mismo 
año se elevó a kOO, 

ESTADISTICAS . . 
182. En e l Artículo XV (párrafo 3) del Acuerdo entre las Naciones Unidas y 
l a UNESCO, se reconoce que esta última "es e l organismo adecuado encargado 
de reunir, analizar, publicar, u n i f i c a r y perfeccionar las estadísticas dentro 
de su esfera especial". Además, en su resolución 231 ( I X ) , e l Consejo • 
Económico y Social instó a l a UNESCO y a l I n s t i t u t o Internacional de' Esta­
dística a que adoptasen "las medidas apropiadas encaminadas a mejorar là 
enseñanza en una escala internacional". 
183. Por consiguiente, l a UNESCO se consagra, por una parte y en estrecha 
colaboración con l a Oficina de Estadística de las Naciones Unidas, a recoger 
los datos estadísticos necesarios para l a realización de su programa y'y 
por otra, a mejorar y a desarrollar l a estadística como ciencia social,' 
184. Las actividades de l a primera categoría constituyen un servicio per­
manente, para cuya realización l a UNESCO contribuye, en forma regular, a l 
Anuario Estadístico de las Naciones Unidas. 
185. Además, y desde 19.51, ha emprendido trabajos para uniformar ciertas 
nociones y métodos estadísticos con e l f i n de mejorar l a comparabilidad interna­
cional de las estadísticas en las esferas de su competencia. En p a r t i c u l a r , 
preparó un informe sobre los resultados de sus estudios acerca de l a normaliza­
ción de las estadísticas escolares, para lá Comisión de Estadística de las 
Naciones Unidas (octavo período dé sesiones, a b r i l 195^). Se prevé-un 
desarrollo regular de esas actividades, que f a c i l i t a n considerablemente e l 
análisis de los datos que envían a l a UNESCO sus Estados Miembros. 
186. Por último, en aplicación de la resolución 231 (IX) del Consejo Económico 
y Social, l a UNESCO continuó en 1953 su ayuda a l Ins^xtuto Internacional de 
Estadística para impulsar la enseñanza de l a estadística en e l mundo. 
187. Un Centro Internacional de Enseñanza de l a Estadística para Asia 
meridional y e l Lejano Oriente, creado en Calcuta en 1950, bajo los auspicios 
de l a UNESCO, recibió ayuda financiera de l a Organización hasta 1952. En 1993> 
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e l Gobierno de l a India tomó a su cargo l a mayor parte de los gastos de ese 
centro, cuyo funcionamiento depende del I n s t i t u t o Internacional de Esta­
dística. Desde su fundación hasta fines de 1953; recibieron en 11 forma­
ción especializada 163 estudiantes designados por los gobiernos de la región. 
En marzo de 1953, se creó en Beirut un segundo centro, patrocinado por l a 
UNESCO y por e l I n s t i t u t o Internacional de Estadística. En ese nuevo centro, 
análogo a l precedente, colabora también l a FAO. Ese programa se proseguirá 
en 195^ y en años sucesivos, en l a medida que l o permitan los recursos pre­
supuestarios . 
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ANEXO I 

CONFEREÍCIAS, COMITES DS EXPERTOS Y SEMINARIOS CONVOCADOS POR 
LA UNESCO EW 1953 

29-31 enero 

12-13 febrero 
23-28 febrero 

26-27 febrero 

2-3 marzo 

19- 20 marzo 

2k m a r z o 

30 marzo-
3 a b r i l 

20- 23 a b r i l 
l l - l l ^ mayo 

15 mayo 

30 mayo-
29 agosto 

15-17 junio 

30 junio-
9 j u l i o 

3 j u l i o 

Comisión preparatoria de l a Conferencia Internacional 
sobre e l papel y e l lugar de l a música en l a educación 
de los jóvenes y de los adultos 
13a, Reunión de l a Comisión Mixta UNESCO-OIE 
Reunión consultiva de representantes de organizaciones 
juveniles internacionales 
Reunión mixta de représentantes de l a OMS y de la 
UNESCO para l a coordinación de los programas de desa­
r r o l l o de las bibliotecas y de los servicios b i b l i o ­
gráficos de las dos organizaciones 
Comité de concesión de subvenciones de viajes para 
trabajadores 
Sexta Conferencia de organizadores de campos interna­
cionales de trabajo voluntario 
Quinta reunión del Comité de Organizaciones no 
gubernamentales 
Reunión mixta Naciones Unidas-UNESCO sobre los 
problemas de ejecución de los programas de asistencia 
técnica para e l desarrollo económico 
Comité Consultivo Internacional de Bibliografía 
Quinta Reunión del Cemite Consultivo de investiga­
ción sobre l a Zona Arida 
Reunión de expertos para l a preparación:de l a expo­
sición científica ambulante -'El hombre mide l a 
naturaleza'' 
Centro Internacional óe Educación de los Trabajadores 

P a r í s 

Grupo de traba.io de las organizaciones internacio­
nales de l a juventud 
Conferencia Internacional sobre e l papel y e l lugar 
de l a música en l a educación ils los jóvenes y de 
los adultos 
Sexta reunión del Comité creado por l a Tercera 
Conferencia de las organizaciones internacionales 
no gubernamenta?.es reconocidas por l a UNESSO como 
entidades consultivas 

II 

II 

N u e v a Y o r k 

P a r í s 

II 

C a s t i l l o 

de L a 

B r é v i e r e 

M a r l y - l e -

Roi 
Brtiselas 

P a r í s 
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3 Julio 

6-7 Julio 

6-15 Julio 

15-25 Julio 

27 J u l i o -
21 agost 

Secunda rexmlón de expertos para l a preparación de París 
l a exposición científica ambulante "El hombre mide 
l a nat\¿raleza" 
Grupo de tralwijo encargado de estudiar l a creación " 
de una comisión ̂ nternacioneú. consultiva sobre 
investigación científica 
l6a. conferencia internacional de instrucción publica Ginebra 
(UHESCO/Oficina internacional de ediu;ación) 
Comité de expertos encargados de estudiar los p r i n c i - París 
pios y los métodos de l a educación para l a convivencia 
en una comunidad mundial 
Seminario internacional sobre e l desarrollo de las 
Bibliotecas públicas en Africa 

3-28 agosto 

8-15 agosto 

26 agOHio-
27 septiembre 

21-25 septiembre 
26 y 

• •••28 septiembre 

7-2 octubre 

6-27 octubre 

12-13 octubre 

31 octubre* 
5 noviembre 

3-6 noviembre 

k-6 noviembre 

Seminarlo sobre la contribución de l a enseñanza de 
las lenguas vivas a l a educación para l a convivencia 
en una comunidad mundial 
Comité consultivo de Educación de Adviltos 

auxiliares visuales en 

Ibadan, 
Nigeria 
University 
College 
Nuwara 
Eliya 
Ceilán 
La B r é v l e r e 

St. -Jean-
aux-Bols 
MeBina, 
S i c i l i a 
París 

Seminario sobre medios 
educación fundamental 
Reunión del Comité internacional de Monumentos 
Grupo de trabajó de l a Comisión preparatoria para " 
e l estudio de las relaciones culturales y morales 
entre e l Viejo y e l Nuevo continente 
séptima Reunión del Comité de las organizaciones " 
internacionales no gubernamentales reconocidas por 
la UNESCO como entidades consultivas 
Seminario de estudios y de información para d l r i - Tokio 
gentes de movimientos de Juventud 
Reunión del Comité Consultivo Internacional de Paría 
Bibliografía 
Conferencia de representantes de los; Gobiernos Jerusalén 
Arabes de l a UNRWA y de l a UNESCO para examinar 
las modalidades de aplicación del programa educativo 
para los niños refugiados de Palestina 
Sexta reunión del Comité Consultivo de Investiga- Montpellier 
c iones sobre, l a Zona Arida 
Grupo de trabajo de expertos sobre las reproduciones Paría 
en color 
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^-7 noviembre 

7-10 noviembre 

Grupo de trabajo de expertos sobre l a educación 
internacional de la juventud 
Coloquio sobre la ecología vegetal de las zonas 
áridas 

9 noviembre Comité de atribución de las subvenciones de viaje 
para trabajadores 

9-11 noviembre Comité de expertos para la creación de una organi­
zación de oceanografía en l a región Indopacífica 

16-27 noviembre Seminarios - Préparée:-ón de especialistas en 
educación fundamental 
Tercera Reunión de expertos para la preparación de 
l a exposición científica ambulante "El hombre mide 
la naturaleza" 

20 noviembre 

Pcffíe 

Montpellier 

París 

Manila 
( F i l i p i n a s ) 
París 

23-27 noviembre 

7-10 diciembre 

Reunión de los representantes de los Estados Miembros 
que participan en e l Programa de actividades experi­
mentales coordinadas para la convivencia en una 
comunidad mundial 
Comité de expertos sobre los derechos de los hombres 
de ciencia 
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ANEXO I I 

CALENDARIO PROVISIONAL DE LAS CONFERENCIAS, COMITES DE EXPERTOS Y 
SEMINARIOS CONVOCADOS POR LA UNESCO PARA EL PRIMER SEMESTRE DE 195^ 

7-8 enero 

11-15 enero 
28-30 enero 

1-h febrero 

8-11 febrero 

10-12 febrero 

15-17 febrero 

15-20 febrero 

22-24 febrero 

5-6 a b r i l 

5-9 a b r i l 
21 a b r i l -

12 mayo 

26-29 a b r i l 

17-22 mayo 

24-28 mayo 

31 mayo-
3 junio 

Octava reunión del Comité creado por l a Tercera París 
Conferencia de las organizaciones internacionales no 
gubernaraentalee reconocidas por la UNESCO como 
entidades consultivas 
Comité consultivo de educación de Adultos " 
Reunión mixta OIT/UNESCO sobre los problemas reía- Ginebra 
cionados con e l intercambio de trabajadores 
Reunión de expertos para estudiar l a relación que París 
existe entre e l coeficiente de fecundidad de los 
diferentes grupos sociales y e l desarrollo de la 
inteligencia de las nuevas generaciones 
Reunión de expertos pp^a e l estudio de las tensiones " 
internacionales y su solución pacífica 
Reunión de expertos para e l estudio de l a termino- " 
logia de las Ciencias sociales 
Reunión del Comité consultivo de Documentación en " 
Ciencias Exactas y Naturales 
Seminario regional sobre l a enseñanza de las Delhi 
Ciencias Sociales en Asia del Sur 
Cuarta Conferencia de organizaciones internacionales París 
no gubernamentales que benefician de arreglos consul­
tivos con l a UNESCO 
séptima Conferencia de organizadores de Campos " 
Internacionales de Trabajo Voluntario 
Comité Internacional de Monumentos " 
Conferencia intergubernaraental sobre la protección La Haya 
de los bienefj oiilturales en caso de c o n f l i c t o armado 
Séptima reunión del Comité consultivo de Investiga- París 
ción sobre la Zona Arida 
Comité consultivo provisional para l a administración París 
interina de la Convención Uaiversal sobre derecho 
de autor 
Comité de expertos encargado de estudiar los p r i n c i - " 
pios y los métodos de l a educación para la convivencia 
en una comunidad mundial 
Comité Consultivo Inti,..'nacional de Bibliografía " 
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8-18 junio Conferencia intergubernamental de e}q>ertos sobre París 
relaciones y acuerdos culturales 

17-18 junio Rexinión de expertos sobre los métodos de valoración Montreal 
de los programas internacionales de cooperación 

27 junio- Seminario sobre la producción de programas de t e l e - Londres 
17 j u l i o visión de carácter educativo y c u l t u r a l 


